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Amongst  the  Indian  rhetoricians  liudrata  occupies  a  prominent 
place  both  by  his  age  and  the  value  of  his  works.  Of  these  two 
are  known,  the  KdvydlamMra  and  the  yrngdratUaka,  and  as  all  the 
quotations  from  Rudrata  I  have  come  upon,  with  few  exceptions  pro- 
bably due  to  an  inadvertence  of  the  writers,  are  actually  found  in 
either  of  these  two,  Rudrata  perhaps  did  not  compose  any  other  work. 

A  shorter  form  of  the  name  Rudrata  is  Rudra,  and  a  longer 
one  Rudrdbhatta,  Rudrabhata  or  Bhattarudra1},  and  since  the  names 
Rudra  and  Rudrabhatta  are  frequently  met  with  in  Indian  literature, 
it  is  at  present  impossible  to  make  out  with  certainty  the  exact 
number  of  works  of  the  famous  rhetorician.  After  examining,  how- 
ever, the  numerous  Reports,  Catalogues  and  Lists  of  Sanskrit  MSS. 
accessible  to  me,  I  am  of  opinion,  that  of  all  the  Rudras  and  Ru- 
drabhattas  hitherto  known,  there  is  none  who  with  any  probability 
might  be  identified  with  our  author. 

All  we  know  of  Rudrata'  S  parentage  and  circumstances  is  con- 
tained in  the  stanza  Kavyalamkara  5,  15  already  pointed  out  by 
Prof.  Biihler2): 


From  this  we  learn  that  he  was  the  son  of  one  Bhattavamuka,  that 
he  himself  was  also  called  Qatananda,  and  that  he  was  a  follower 
of  the  Samaveda,  if  we  are  allowed  to  trust  to  the  interpretation 
of  the  word  sdmdj  given  by  the  commentator  Nami.  From  Kavya- 
lamkara 1,  2.  9  (Peterson,  Report  for  1882/83  p.  18)  and  grn- 
garatilaka  1,1  we  are  further  apprised,  that  he  was  a  follower  of 
Qiva,  a  fact  which  is  intimated  already  by  his  name;  and  from  Qrn- 


*)  Compare  below  the  colophons  of  the  single  adhyayas,  Auf- 
recht,  ZDMG.  27,  p.  80.  Weber,  Indische  Studien  16,  p.  5. 

2)  Detailed  Report,  Bombay  1877  p.  67;  cfr.  Peterson,  Report 
for  1882/83  p.  15  note. 
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garat.  1,  129  ff.  (cfr.  1,  7)  we  must  conclude  that  he  was  a  great 
admirer  of  courtesans,  though  possibly  there  holds  good  of  him  also 
what  Professor  Peterson  is  inclined  to  suppose  of  Rajagekhara,  viz. 
„ that  perhaps  he  was  not  such  a  rake  as  he  professes  to  be."  1) 
That  he  was  a  native  of  Kagmir,  seems  certain  from  obvious  reasons. 
In  order  to  fix  the  time  of  Budrata,  it.  is  necessary  to  settle 
the  question  as  to  the  authorship  of  the  examples  occuring  in  his 
works.  Buhler  has  already  remarked  that  in  no  case  has  the  source 
been  given  (Det.  Report  p.  67),  and  Peterson  has  expressed  the  view 
that  they  are  possibly  of  the  same  authorship  as  the  rest  of  the 
book  (Report  p.  1 9).  This  at  least,  he  thinks,  was  the  opinion  of 
the  writer  of  his  MS.  in  which  rules  and  illustrations  are  numbered 
consecutively.  The  same  is  the  case  in  the  Puna  MS.  Buhler,  Det. 
Rep.  No.  248.  That  Budrata  is  an  old  author,  is  unquestionable. 
He  himself  quotes  only  Bharata  (Qrngarat.  1,  5)  and  from  this  very 
stanza  it  becomes  evident  that  he  had  not  too  many  predecessors  in 
his  particular  department.  In  his  commentary  on  Kavyal.  1,  2  Nami 
names  as  older  rhetoricians:  Dandin,  Medhdvin,  Hari,  Bhdmaha  and 
others,  Vidydndtha  in  the  Prataparudriya  1,  11  (ed.  Madras  1868) 
quotes  Eudrata  after  Dandin,  BMmaha  ,,the  old  one"  (tad  iiktam 
prdcd  Bhdmahena),  Udbhata  2).  Buyyaka,  when  speaking  of  the  ci- 
rantandlamkdrakdrds,  cites  him  after  Blidmaha  and  Udbhata  (Alam- 
karasarvasva  MS.  Biihlsr  Det.  Rep.  No.  237  fol.  1  and  Ananta  on 
Bhanudatta's  Rasamanjari  (MS.  Bhandarkar  Report  for  1882/83 
No.  215  fol.  2b  reckons  him  amongst  ,,the  old  ones"  (prdncah).  Now 
it  is  a  fact  that  the  old  rhetoricians,  like  the  old  writers  on  metrics, 
illustrated  their  rules  by  examples  composed  by  themselves.  Thus  we 
learn  from  Pratiharenduraja,  that  Udbhata  in  his  Kavyalamkarasam- 
graha,  an  extract  from  his  larger  work,  a  commentary  on  Bhamaha 
(Bhamahavivarana),  took  all  his  examples  from  his  own  work,  a  Ku- 
marasambhava  (MS.  Kielhorn  Report  Bombay  1881  p.  87  No.  64 


1)  The   Auchityalamkara   of  Kshemendra  Bombay    1885    p.  29. 

2)  I   cannot   find  the   quotation  itself  in   Rudrata's   works. 


fol.    11;    cfr.   Buhler,    Det.    Rep.   p.   65).       That   Bhamaha    likewise 
cited  his  own  stanzas,    we   may   gather  from  Pratiharenduraja   fol.  45: 


I     rT^T    FT 


The  same  example  is  adduced  by  Abhinavagupta  in  his  gloss  on 
Anandavardhana's  Sahrdayaloka  (MS.  Buhler  Det.  Rep.  No.  257) 
fol.  284b  where  he  largely  quotes  from  Bhamaha.  At  fol.  65b  Abhi- 
navagupta gives  as  Bhamaha's  example  the  following  verse 


srr 

As  Abhinavagupta   goes   on   to   say  :   fsTJTT   ^  iJWT   ^f?T    I 

^sroi^pf  TOTsrm  ^STT  f^r^irr   i  zrf^r  ^crrf  i    ?Tir  ^^r 

it  becomes  probable  that  the  verse  is  of  Bhamaha's  own  authorship. 
Other  stanzas  of  Bhamaha  have  been  published  by  Professor  Auf- 
recht,  Indische  Studien  16,  207  f.,  so  that  there  can  be  no  doubt 
that  he  like  Udbhata  was  a  poet  also2).  Vdn^ana  directly  informs 
us  that  a  part  of  his  illustrations  has  been  composed  by  himself 
(Kavyalamkaravrtti  4,  3,  33).  Of  Dandin  this  is  in  a  great  many 
cases  evident  from  the  way  in  which  rules  and  examples  are  con- 
nected with  each  other.  We  have  besides  other  proofs.  Qarngadnara 
in  his  Paddhati  quotes  no  less  than  1  7  examples  of  the  Kavyadarga 
under  the  very  name  of  Dandin  3)  and  so  does  Pratiharenduraja,  who 
fol.  20  adduces  as  Dandin's  Kavyad.  2,  362,  Appayadiksita  in  the 
Kuvalayananda,  who  p.  I5a  (ed.  Benares  sariivat  1928)  cites  Kavyad. 
2,  36  and  p.  49a  Kd.  2,  341,  and  Balakrsna  in  the  Alamkarasara 
who  fol.  46b  (MS.  Lists  of  1881/82  No.  23)  quotes  Kavyad.  2,  52. 
53.  55.  Aufrecht  (Catalogus  p.  204a)  is  also  of  opinion  that  Dandin 


)   All   three   MSS.   have  jpu|   and 

)    Of  Udbhata   and   Bhamaha    two   stanzas    are    also   quoted    in 
Vallabhadeva's    Subhasitavali. 

3)  Aufrecht,  ZDMG.    27,34f.      The   example  Wdsmitena  gucind 
stands   Kavyad.    3,   43. 


composed  his  examples  himself.  Even  late  rhetoricians  availed  them- 
selves of  the  opportunity  of  showing  their  skill  in  making  verses. 
Thus  the  older  Vagbhata,  Bhanudatta  in  the  Rasamanjari  and  the 
Rasatarangini  (with  the  exception  of  a  few  stanzas  by  his  father), 
Jagannatha  in  the  Rasagangadhara  (cfr.  1,  6),  Vidyanatha  in  the  Pra- 
taparudriya,  Karnapura  in  the  Alamkarakaustubha,  and  with  one  ex- 
ception Jayadeva  in  the  Candraloka,  illustrate  their  rules  exclusively 
by  their  own  verses  and  nearly  all  the  rhetoricians  known  to  me 
like  to  display  in  some  way  or  other  their  proficiency  as  poets. 

^ 

Verses  of  their  own  are  cited  by  Anandavardhana  in  his  Sahrdaya- 
loka  and  by  Abhinavagupta  in  his  commentary  thereon,  by  Dhanika 
in  his  commentary  on  the  Dagarupa,  Ksemendra  in  the  Kavikantha- 
bharana  and  the  Aucityalariikara,  Ruyyaka  in  the  Alariikarasarvasva, 
the  younger  Vagbhata  in  the  Alamkaratilaka,  Vigvanatha  in  the  Sahi- 
tyadarpana,  Balakrsna  in  the  Alamkarasara,  Appayadiksita  in  the 
Kuvalayananda,  Kavicandra  in  the  Kavyacandrika  and  others. 

It  is  therefore  probable,  that  Rudrata  was  no  exception  to  the 
rule.  Now  Qarngaclhara  in  his  Paddhati  quotes  16  stanzas  under 
Rudrata's  name,  which  are  all  found  in  the  Kavyalariikara  or  the 
Qrngaratilaka 1).  Many  of  the  later  rhetoricians,  without  naming 
Rudrata,  make  use  of  his  illustrations  in  a  manner  which  is  not 
very  far  from  downright  plagiarism,  and  which  at  all  events  shows 
that  those  illustrations  were  regarded  as  standard  examples.  In  the 
ninth  and  tenth  ullasa  of  the  Kavyaprakaga  for  instance,  where  Ru- 
drata is  cited  by  name  only  at  p.  243  (=  Kavyal.  4,  32)  the  fol- 
lowing examples  are  taken  from  his  Kavyalariikara:  Kavyaprak.  p.  233 
all  three  examples  =  Kavyal.  10,  27.  3,  15.  18;  p.  235  sasara  = 
Kl.  3,  35;  p.  249  both  examples  =  Kl.  5,  6.  7;  p.  250  =  Kl.  5,  20; 
p.  253  =  Kl.  5,  21;  p.  286  kisalaya0  =  Kl.  8,  50;  p.  299  tvayi 
=  K1.  8,  95;  p.  302  ksinah  =  Kl.  7,  90;  p.  319  tad  idam  =  Kl. 


l)  Aufrecht,ZUM.G.  27,  p.  80  f.  and  my  remarks  ibid.  39,  314. 
Of  the  9  stanzas  quoted  from  Rudrata  in  the  Subhasitavali  I  cannot 
find  the  one  muncata  gundbJiimdnam  in  R.'s  works. 


7,104;  p.  321  vidalita0  =  Kl.  7,  28.  p.  327  kautilyarii  =  Kl.  7,  81 ; 
p.  328  avirala0  =  Kl.  7,  83;  p.  331  rajye  =  Kl.  7,  97;  p.  335  anan- 
dam  =K1.  9,  47;  p.  343  garvam  =  Kl.  8,  78;  p.  346  divam  =  Kl. 
9,  6;  p.  361  bhana  =  Kl.  2,  22.  To  the  same  degree  Eudrata  has 
been  laid  under  contribution  in  the  fourth  pariccheda  of  the  Sara- 
svatikanthabharana.  in  the  fifth  and  sixth  adhyaya  of  the  Alamkara- 
cudamani,  in  the  tenth  pariccheda  of  the  Sahityadarpana,  in  the  third 
and  fourth  adhyaya  of  the  Alamkaratilaka,  in  Ruyyaka's  Alamkara- 
sarvasva,  in  Qobhakara's  Alamkararatnakara  and  so  on.  I  hardly  be- 
lieve that  all  these  later  writers  would  have  used  Rudrata's  examples 
to  such  an  extent,  had  they  not  looked  at  them  as  typical,  which 
again  would  not  have  been  the  case,  if  he  himself  had  taken  them 
from  other  authors;  for  that  Rudrata  and  no  other  is  their  source, 
is  unquestionable.  At  Qrngarat.  1,  3  he  calls  this  work  a  poem 
(kavya)  and  1,4  he  places  those  who  bring  together  the  boundless 
sport  of  Sarasvati  in  two  or  three  verses,  on  the  same  level  with 
those  whose  mind  is  not  shaken  by  the  arrows  of  the  side  looks  of 
joyful  women,  and  with  those  who  have  served  as  a  boat  to  men, 
agitated  by  falling  into  the  ocean  of  samsara.  That  here  he  allu- 
des to  his  illustrations  seems  to  me  beyond  doubt,  and  the  tenor  of 

I,  42   also   serves   to   confirm   his   authorship   of  the  examples.    Many 
of  Rudrata's  examples  in  the  Kavyalamkara  and  still  more   those  in  the 
Qrngaratilaka   are   of  high   poetical   merit.    Indeed,    putting   aside   the 
rules,   the    Qrngaratilaka   reads   exactly   like  the  Amarucataka   which  I 
think   we   do   not   yet   possess  in   its   original   shape. 

William  Taylor  in  his  curiously  unscientific,  but  not  at  all   use- 
less  Catalogue    Raisonne   Madras    1857  —  62    Vol.   T,    p.   343.    345. 

II,  p.    56.    57.    58.    201.    368    mentions  an   Amaruka  ,,by   Amaruka 
or   as   some   say,   by   Qankaracarya"   and   two   commentaries   thereon   a 
Rasamanjari    and    a   Qrngaradipika,    and    from    his   description   of  the 
work  (compare   especially  I,  345.  II,  201)   it  is   obvious   that   it   trea- 
ted  of  the   same    subject   as   Rudrata's   Qrngaratilaka.     This  is   by  no 
means  improbable;   from  this   point   of  view  the  seeming  incoherence 
of  the   single  stanzas  becomes  at  once  intelligible.    According  to  Tay- 
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lor  the  work  first  treats  of  the  mttydhd  and  the  very  first  stanza 
of  our  Amarugataka  after  the  mangalacarana  is  an  address  to  the 
mugdhd.  With  the  help  of  the  Qrrigaratilaka  it  is  now  possible  to 
assign  to  many  stanzas  of  the  Amarugataka  their  original  purpose, 
especially  as  a  good  many  of  Rudrata's  udaharanas  are  but  imitations 
of  Amaruka's  stanzas,  some,  as  mentioned  in  the  Notes,  mere  copies. 
Ananta  on  the  Rasamanjari  fol.  19b  quotes  Amarug.  st.  53  (bale 
natha)  and  calls  it  ,,an  old  illustration"  (pracinodaharanam)  of  the 
kind  of  nayika  named  dhirddMrd ;  and  for  the  same  purpose  it  is 
cited  in  the  Dagarupavaloka  p.  78,  Alaihkaraciidamani  fol.  43b,  Sa- 
hityad.  p.  43,  and  it  has  been  copied  by  Rudrata  Qrngarat.  1,  159. 
In  those  parts  of  their  works,  which  treat  of  the  nayakas  and  the 
nayikas,  the  rhetoricians  quote  no  author  more  frequently  in  proof 
of  their  rules  than  Amaruka;  cfr.  for  instance  Sahityad.  p.  39  ff. 
Dagarupa  p.  75  ff.  Because  of  the  stanza  dWPT  oTcrRT:  ^»rf  =  Amaruc,. 
st.  31  Bhanudatta  in  the  Rasamaujari  sets  up  a  ninth  kind  of  he- 
roines, the  prosy atpatikd.  I  have  no  doubt  that,  if  searched  for,  the 
original  Amarugataka  may  still  turn  up  one  day  or  other,  though 
it  was  current  in  its  present  form  already  in  the  ninth  century  1). 
A  stanza  which  is  complete  in  itself  and  not  connected  with  others,  is 
called  by  the  rhetoricians  muktakam  or  mukiakah  (scil.  c,lokah);  cfr. 
Anandavardhana  Sahrdayaloka  fol.  189af.  2),  Kavyadarga  1,13  with 
the  commentary  in  Aufrecht's  Catalogus  p.  203b  note  2,  Sahityad. 
558.  Agnipurana  336,  36.  To  this  kind  of  poetry  also  belong  Ama- 
ruka's stanzas  and  Anandavardhana  fol.  190b  makes  on  them  the 
following  remark:  5?R&g  ff  crsr-yferoT  ^SFSjTfirfr&fsFT:  ^ttf  2"5?T^r  i 

5T    ii      ,,In    the1 


*)    Where   the  MSS.  described   by  W.  Taylor  are   now   preserved, 
I  do   not  know. 
2)    ZTrT: 


ii      On   which   Abhinavagupta    comments: 
i  rrcr  ^^m  &:  i 
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detached  verses  poets  ;ire  seen  currying  through  ;is  a  tie  the  rasas 
(in  the  same  manner)  as  in  the  connected  compositions;  for  it  is 
generally  known  that  Amaruka's  detached  verses  are  ilowing  with  the 
rasa  ,,love"  and  (by  this)  look  like  a  connected  composition".  From 
this  it  is  evident  that  already  in  Anandavardhana's  time  the  Ama- 
rugataka  had  been  brought  into  its  present  shape,  but  as  centuries 
intervene  between  Amaruka  and  Anandavardhana,  this  cannot  militate 
against  the  hypothesis  started  in  the  above. 

The  Bhattikavya  is  another  example  of  a  poem  composed  with 
a  view  to  instruction,  and  a  third  is  Anandavardhana's  Prakrit  poem 
Visamabanalila.  At  fol.  326a  Anandavardhana  expatiates  on  the  prac- 
tice of  poets  to  personify  inanimate  beings  like  the  Himalaya  in  the 
Kumarasambhava,  and  on  this  occasion  he  remarks:  Jlf%35IT?T  ^TrSfidrfat 
TTlf.  I  ^  =5T  qWPT  cfif&cqfTjnT  fir^qSTTOTctTicrrTai  TOPT^T  ^fsfrT^  I  *)  This 
shows  that  Anandavardhana  took  regard  of  ,,the  instruction  of  poets". 

Considering  all  this  we  cannot,  I  think,  doubt  that  the  illu- 
strations are  Rudrata's  own  composition  and  that  therefore  we  are 
entitled  to  use  them  for  chronological  purposes.  Now  the  oldest 
writer  as  yet  known  who  quotes  some  of  them  is  Pratiharenduraja 
who  at  fol.  25  cites  the  example  forfd"  3"^"  ^cT  (Kavyaprakaga  p.  299) 
=  Kavyal.  8,  95  and  at  fol.  31  the  example: 

si  sr:    i 

II 

=  Kavyal.  7,  36  2).  Pratiharenduraja's  time  we  are  pretty  sure  of 
from  his  statement  that  he  was  a  pupil  of  Mukula.  At  stanza  3  of 
the  introduction  to  his  commentary  on  Udbhata  he  says: 

3) 


n 

and  at  the   end   fol.  6  2  he  praises  his  teacher  in  the  following  stanza  : 


1)  cfr.    fol.    301b 

JJ^TJT?f  ^fsTrm^  I   Abhinavagupta  : 

2)  Also   quoted   by   Ruyyaka,   Alamkarasarvasva   fol.    78b   where 
against   metre   the  reading   °fnf^FTJTcrrT^TT  is  given. 

3)  MS. 
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:  J 

,,Induraja  a  native  of  the  Konkan  composed  this  short  commentary 
on  the  Kavyalamkarasara  (by  Udbhata)  having  been  a  pupil  of  Mu- 
Jcula,  the  best  of  the  twice-born,  who  is  a  cloud  of  the  rain  ,,Mi- 
mamsa",  a  moon  of  the  ocean  „  Grammar",  a  chest  of  the  ruby 
„  Logic",  a  Visnu  of  the  Qri  „  Poetry",  a  honey  of  the  flower  „  Mer- 
cury", a  bee  of  the  footlotos  ,,  Saturn"  2),  a  stream  of  benevolence, 
a  water-basin  of  the  creeper  „  Fame  "  .  —  Mukula  was  a  son  of  BTiatta- 
kallata,  as  he  states  in  the  colophon  of  his  Abhidhavrttamatrka 
(Biihler,  Det.  Report  p.  CXXVIII)  and  Kallata,  as  pointed  out  by 
Biihler  (1.  c.  p.  66)  is  said  in  the  Rajatarangini  to  have  lived  in 
the  reign  of  Avantivarman  (855  —  884  A.  D.).  Granting  the  cor- 
rectness of  Kalhana's  statement,  Mukula  must  have  flourished  in  the 
first  half  of  the  tenth  century  and  hence  Pratiharenduraja  about  the 
middle  of  it  3).  If  we  take  into  account  that  Rudrata  at  this  time 
was  already  regarded  as  a  standard  writer,  he  cannot  be  younger 
than  the  middle  of  the  ninth  century.  To  the  same  date  points  the 
time  of  his  commentator  Nami,  who  compiled  his  work  from  older 
commentaries  in  A.D.  1069  (Peterson,  Report  for  1882/83  p.  16  f.). 
Nami,  as  mentioned  above,  names  as  older  rhetoricians  Dandin, 
Medhavin,  Hari  and  Bhamaha.  Of  Medhdvin,  whom  Nami  mentions 
again  at  fol.  178a,  nothing  at  all  is  known.  Hari's  work  was  written 
in  Prakrit,  as  we  learn  from  the  only  quotation  as  yet  come  to  light 
in  Nami's  commentary  fol.  23b,  where  he  says  that  according  to  Hari 
there  are  eight  kinds  of  anuprasa:  ?r£T  fff^tlfhfn"  i  zroT 


)  MS. 

2)  If  I   understand   the   last   two  compounds  correctly,   they  pro- 
bably  mean   that  Mukula   was   proficient   in   astronomy   and   astrology. 

3)  Whether    Pratihareuduraja    is    identical    with    Bhattenduraja, 
the   teacher   of  Abhinavagupta,    I   have   no   means   to   decide.     Chrono- 
logy  speaks   in  favour   of  it.       Of  Bhattenduraja  Abhinavagupta   cites 
also   Prakrit   stanzas. 
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A  rhetorician  Tifan  is  mentioned  by  Kumarasvamin  on  the  Pratapa- 
rudriya  p.  296,  8.  302,  22,  but  he  is  probably  the  author  of  the 
Rasanirupana  who  with  his  full  name  Nardharisuri  is  cited  p.  186,  23; 
244,  26,  and  since  the  quotations  from  him  are  in  Sanskrit,  it  re- 
mains doubtful  whether  he  can  be  identified  with  Nami's  Hari.  Bhd- 
maha's  time  is  only  so  far  fixed  as  Udbhata  who  lived  under  Jaya- 
pida  (779  —  813  A.  D.)  wrote  a  commentary  on  Bhamaha  2).  How 
far  back  Bhamaha  is  to  be  dated,.  I  am  at  a  loss  to  say;  his  work 
was  written  in  c,lokas. 

Dandiris  time  is  now  generally  assumed  to  have  been  the  sixth 
or  seventh  century  A.  D.  3)  Kavyad.  1,  2  he  speaks  of  purvac,astrani 
and  2,  2  of  purvacaryas,  who  have  treated  of  what  the  alamkaras 
have  in  common,  while  he  intends  to  illustrate  them  in  detail  4).  At 
1,  12  he  mentions  a  Chandoviciti,  1,  34  the  Setubandha  and  1,  38 
the  Brhatkatha,  and  Harinatha  informs  us  that  Dandin  in  his  rules 
followed  Bhamaha  5).  About  his  literary  activity  opinions  are  still 
at  variance.  Rajagekhara  in  a  stanza  quoted  in  the  Qarngadhara- 


*)  I  take  this  opportunity  of  remarking  that  there  is  probably 
not  so  total  a  blanc  between  the  first  century  B.  C.  and  the  third 
century  A.  D.  as  Max  Miiller  is  inclined  to  state.  Between  the  Vedic 
Literature  and  the  Renaissance  of  Sanskrit  Literature  there  lies  a 
great  mass  of  Prakrit  Literature,  which  I  trust,  is  not  lost,  but  will 
come  to  light  if  searched  for.  Many  a  famous  Sanskrit  work  will, 
I  think,  turn  out  to  be  an  imitation  of  a  Prakrit  original. 

2)  Pratiharenduraja   fol.    10:    WT^rfi?5T^iJT  ^Tjte^T  ^3^SlSt5£  ^af 
cOTpHJTrrt  m  ^T^Tfirf^fififT;    i    A  Bhamahavivarana  is  also  mentioned  by 
Abhinavagupta   on   Sahrdayaloka   fol.   214b. 

3)  Weber,  Indische  Streifen    l,312ff.   Max  Mutter,  India,   what 
can  it  teach  us   (transl.  by  Cappeller)  p.  286.    That  the  Setubandha  is 
a  work  of  Kalidasa   is   by   no   means  proved  and   quite   improbable. 

4)  The  reading  pratisamhartum  instead  of  pratisamskartum  given 
by  Aufrecht,  Catalog,  p.  204a  is  hardly  correct  in  spite  of  Kavyad.  1,  2. 

5)  Aufrecht,  Catalog,  p.  206b. 
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paddhati  (ZDMGL  27,  34)  says  that  „ three  works  of  Dan  din  are  fa- 
mous in  the  three  worlds".  Two  of  these  are  generally  known: 
the  Kdvyddarga  and  the  Dagdkumdracarita,  the  third  is  to  be  found 
out.  Premacandra  Tarkavagiga  in  the  bhumika  of  his  edition  of  the 
Kavyadarga  ascribes  to  Dandin  the  Kalapariccheda,  the  Chandoviciti 
,,and  a  great  many  other  works"  and  in  his  commentary  on  Kd.  1,  12 
he  starts  the  opinion  that  by  the  Chandoviciti  mentioned  there,  is 
meant  either  the  work  of  Qesa  (i.  e.  Pingala)  and  others  or  a  work  of 
Dandin  bearing  this  name..  Likewise  Rariganatha  in  the  bhumika  of 
Jibananda's  edition  of  the  Mallikamaruta  Calcutta  1878  p.  1  attri- 
butes to  Dandin  besides  the  Mallikamaruta  itself,  the  Chandoviciti, 
the  Kavyadarga,  the  Dagakumaracarita  „  and  other  extraordinary  works  " . 
Of  European  scholars  Professor  Jacdbi  has  pleaded  in  favour  of  Dan- 
din's  authorship  of  the  Chandoviciti J).  However,  I  do  not  believe 
that  in  this  he  is  right.  In  two  of  the  passages  adduced  by  Pro- 
fessor Bohtlingk  in  his  Dictionaries  viz.  Apastamba  Dharmasutra  2, 
8,  11  and  gana  on  Panini  4,  3,  73  no  special  work  can  be  meant; 
there  chandoviciti  is  without  any  doubt  a  general  term  for  metrics, 
as  Biihler  has  correctly  translated  it  (Sacred  Books  of  the  East  Vol.  II, 
p.  120).  The  same  holds  good  of  the  passage  from  Kedarabhatta 
quoted  by  Professor  Weber  (Indische  Studien  8,  p.  430;  cfr.  p.  84) 
and  nothing  is  to  be  gained  from  the  third  passage  adduced  by 
Bohtlingk  viz.  Varahamihira,  Brhatsariihita  104,  64.  Nor  is  it  be- 
yond all  doubt  that  Dandin  Kavyad.  1,  12  and  Vamana  1,  3,  7  refer 
to  a  special  work  called  Chandoviciti.  Dandin  terms  it  a  science 
(vidya)  and  Vamana  paraphrases  it  quite  generally  by  chandah$dstra, 
which  they  would  hardly  have  done  if  they  had  had  in  view  a  de- 
finite treatise.  If,  however,  this  was  the  case,  the  work  they  re- 
ferred to  was  the  sixteenth  chapter  of  the  Bharatiyanatyac,astra,  which 
in  South  Indian  MSS.  bears  the  name  of  Chandoviciti  and  which  un- 
der this  name  has  been  published  by  Regnaud  2).  This  is  proved 


1)  Indische   Studien    17,   p.  447. 

2)  La  Metrique   de   Bharata  Paris   1880.   cfr.   Hermann,  Nach- 
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by  Subandhu  who  lived  about  the  same  time  as  Dandin  and  Va- 
mana.  At  Vasavadatta  p.  235,  1,  in  a  passage  full  of  quibbles,  Su- 
bandhu says  of  the  heroine,  that  she  had  ,,a  thin  waist  shining  like 
the  Chandoviciti" :  CJiandovicitim  iva  Ihrdjamdnatanumadhydm.  Here 
the  words  tanumadhyd  are  an  allusion  to  the  first  metre  described 
in  the  Bharatiyacchandoviciti,  actually  bearing  this  name  (Regnaud  1.  c. 
p.  17)1).  The  Chandoviciti  therefore  must  be  struck  out  of  the 
number  of  Dandin's  works.  —  Nor  can  the  Mallikdmdruta  be  attri- 
buted to  the  old  Dandin.  It  is  not  necessary  to  refute  in  detail 
the  reasons  for  which  the  writer  of  the  bhumika  of  the  Calcutta 
edition  ascribes  this  play  to  our  Dandin;  the  author  himself  has  sett- 
led the  question  completely.  From  p.  9,3.  14,  6.  15,14.  66,  15. 
338,  11  it  is  evident,  that  the  proper  name  of  the  author  of  the 
Mallikamaruta  is  Uddanda  (or  probably  Uddandin)  and  that  Dandin 
(p.  16,  6.  66,  13.  338,  9)  is  but  an  abbreviation.  Uddandi  he  is 
called  by  Professor  Oppert,  Lists  1,  p.  476  No.  6115,  UddandaJcavi 
by  Gough,  Papers  p.  188  No.  585  and  by  Lewis  Rice,  Catalogue 
(Bangalore  1884)  No.  2402,  while  under  No.  2403  the  shorter 
form  Dandi  is  given.  Dr.  Burnell  (Classified  Index  p.  170)  calls 
the  author  Ranganatha,  which  according  to  the  edition  (p.  12,  10) 
is  the  name  of  Uddandin's  father. 

To  a  Dandin  is  further  ascribed  the  Anamayastotra  (Taylor, 
Catalogue  2,  79)  or  Anamayastava  (Oppert,  Lists  l,p.  513  No.  6859), 
and  the  Kalapariccheda  (Premacandra  Tarkavagiya  in  the  bhumika  to 


richten  von  der  koniglichen  Gesellschaft  der  Wissenschaften  zu  Got- 
tingen  1874  p.  92.  In  Hall's  Devanagari  MS.  (Heymann's  MS.  B) 
and  in  the  two  Puna  MSS.  the  tract  on  metrics  forms  the  15th 
chapter  and  in  B  is  called  Chandovidhana,  in  the  Puna  MSS.  Chan- 
dovrttavidhi. 

*)  On  the  metre  tanumadhyd  cfr.  Ind.  Stud.  8,  365  f.  -  -  Op- 
pert,  Lists  2  p.  573  No.  10133  mentions  a  Chandoviciti  by  Patan- 
jali.  With  this  short  notice  nothing  is  to  be  done  and  I  may  be 
allowed  to  remark  that  such  Lists  as  these,  useful  as  they  may  be 
in  some  case  or  other,  in  the  whole  hardly  pay  the  expenses. 
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the  Kavyadarga).  Taylor  also  mentions  a  Dandi  —  alamkara  in  Ta- 
mil language  and  informs  us  that  Dan  din  has  the  „  traditionary  re- 
putation in  the  peninsula  of  having  been  ubhayakavi  or  a  poet  in 
two  languages,  the  Sanskrit  and  the  Tamil"  (Catalogue  3,  2.  783). 
How  far  this  concerns  the  old  Dandin,  I  have  no  means  to  verify, 
but  that  he  is  meant,  seems  certain.  It  is  perhaps  worth  while  to 
point  out  that  according  to  Mallikamaruta  p.  15,  13  Uddandin  was 
proficient  in  six  languages. 

That  neither  the  Anamayastotra  nor  the  Kalapariccheda  is  Dan- 
din's  third  work  „  famous  in  the  three  worlds",  would  be  best  pro- 
ved, if  we  could  show  that  there  exists  another  work  which  has  a 
better  claim  to  Dandin's  authorship.  And  this,  I  think,  can  be 
done  with  a  tolerable  amount  of  certainty. 

At  Kavyadar§a  2,  362  Dandin  gives  the  following  example  of 
the  figure  samdkaksatdsamkirna  i.  e.  a  stanza  where  more  than  one 
alamkara  occurs,  the  one  of  which  is  not  merely  auxiliary  to  the 
other,  but  independent  and  equivalent  : 


r  JT?TT  n    ) 


Every  reader  of  the  Kavyadarga  must  be  struck  with  surprise  by 
the  fact  that  Dandin  contrary  to  his  usual  brevity  has  devoted  to 
the  first  verse  of  this  stanza  a  long  discussion  2,  226  —  234,  and 
this  in  a  manner  unheard  of  in  the  rest  of  his  work.  It  will  be 
best  to  translate  the  passage  as  far  as  it  is  to  the  purpose2).  „  Dark- 
ness, as  it  were,  anoints  the  limbs;  the  heavens,  as  it  were,  rain 
collyrium",  this  (verse)  also  is  in  a  high  degree  an  example  of  the 
(rhetorical  figure)  utpreksd  (226).  Some,  because  they  see  here  the 
word  iva,  erroneously  believe  that  the  figure  made  use  of  is  upamd, 
not  heeding  the  saying  of  a  competent  authority3),  nthat  no  simile 

*)    This    stanza    is    quoted    and    discussed    of  by   nearly   all   the 
rhetoricians  known  to  me.    In  the  second   verse  the   best  MSS.   read 

for    ioJthcHrTt. 

)   Cfr.   Sarasvatikanthabharana  p.  375ff. 
)   The   authority,    as  Professor  Kielhorn    points    out   to  me,   is 


17 

is  made  with  a  verbal  form".  (227)  The  mutual  relation  of  a  thing 
compared  and  another  thing  with  which  it  is  compared,  to  be  pos- 
sible, requires  that  both  should  have  some  property  in  common.  But 
in  the  present  instance,  what  common  property  can  you  discern  in 
„  anoints"  and  „  darkness"?  (228)  If  you  maintain,  that  „  anointing" 
itself  is  that  property,  then  what  in  the  world  is  „  anoints"  besides? 
Surely  even  a  madman  would  not  say  that  one  and  the  same  thing 
is  property  and  possessor  of  such  property  at  the  same  time.  (229) 
If  you  say  that  it  is  the  agent  (denoted  by  the  termination  of  lim- 
pati)  with  whom  darkness  is  compared,  (I  rejoin,  that)  that  agent, 
having  become  subordinate  to  the  action  denoted  by  the  verbal  base, 
is  altogether  occupied  in  bringing  about  that  action  and  can  there- 
fore enter  into  no  relation  with  anything  else.  (230)  When  on  the 
other  hand  you  say,  that  darkness  is  like  one  who  anoints,  then 
,,the  limbs"  cannot  be  taken  as  the  object  of  the  subject  „  dark- 
ness" and  besides  the  quality  common  to  both  has  still  to  be  poin- 
ted out.  (231)  When  we  say:  ,,Your  face  is  like  the  moon",  we 
understand  (something  more  than  what  is  actually  said,  viz.  we  un- 
derstand) that  the  face  is  lovely.  Such  is  not  the  case  here;  for 
here  we  understand  from  „  anoints"  nothing  else  but  „  anoints". 
(232)  ....  The  (rhetorical  figure)  utpreksd  is  indicated  by  the  words 
manye  (I  think),  ganke  (I  suspect),  dhruvam  (certainly),  prdyas  (ge- 
nerally), nunam  (surely)  and  similar  words;  the  word  iva  is  also 
such  a  one".  (234) 

From  this  it  is  obvious,  that  Dandin  is  of  opinion  that  the 
word  iva  is  also  indicative  of  the  rhetorical  figure  utprcksd,  a  fact, 
which  apparently  had  been  disputed  by  other  rhetoricians.  In  order 
to  remove  all  doubts  on  this,  Dandin  here  expatiates  on  a  no  doubt 
very  striking  and  characteristic  verse,  which  afterwards  has  become 
the  standard  example  of  the  utpreksa,  so  much  so,  that  even  Jaya- 
deva  in  the  Candraloka  5,  30  quotes  it1),  though  he  otherwise  only 


Patanjali,  Mahabhasya   Vol.  II,  p.  14   H"  ffiS-H'JTtaqFFlfoT  and  p.    143 
H"    5T    f^3^?n:n<IITT::TJTf^rr 

1)   In  the   Kagmir   Recension,    however,    this    stanza    is   wanting. 

b 
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uses  examples  of  his  own.  It  is  hardly  without  intention,  that  later 
on  (2,  362),  again  contrary  to  his  custom,  Dandin  repeats  this  very 
verse  in  order  to  show  that  it  contains  the  figure  utprcksd  and  it 
is  evident  that  at  2,  226  he  presupposes  the  knowledge  of  this 
example.  If  then  we  bear  in  mind,  that  beyond  any  reasonable  doubt 
Dandin  in  the  Kavyadarga  has  composed  all  the  illustrations  him- 
self, and  that  te  whole  stanza  2,  362  is  directly  ascribed  to  him 
by  comparatively  so  old  a  writer  as  Pratiharenduraja  (above  p.  7), 
Dandin's  authorship  of  this  stanza  seems  to  me  certain.  In  the 
Qarngadharapaddhati,  it  is  true,  it  is  ascribed  to  two  authors,  Vi- 
kramaditya  and  Mentha  (ZDMG.  27,  75),  but  against  this  testimony, 
improbable  in  itself1),  stands  Pratiharenduraja's  authority.  In  Valla- 
bhadeva's  Subhasitavali  it  is  ascribed  to  Vikramaditya  alone,  a  fact, 
which  shows  best  that  the  real  author  of  this  stanza  had  been  for- 
gotten 2).  Now  it  is  well  known,  that  this  stanza  also  occurs  in 
the  Mrcchakatika  p.  14,  16  (ed.  Stenzler).  That  Dandin  should 
have  taken  it  from  a  foreign  source,  it  is  quite  inadmissible  to  sup- 
pose, since  through  the  whole  Kavyadarga  he  has  not  borrowed  from 
others;  nor  is  it  in  any  degree  likely  that  the  author  of  the  Mrccha- 
katika has  taken  this  stanza  from  the  Kavyadarga.  Thus  there  re- 
mains but  one  conclusion  viz.  that  Dandin  at  Kavyad.  2,  226  if. 
cites  a  verse  of  his  own  and  that  therefore  he  is  the  real  author  of 
the  MrcchaJcatiM,  and  that  this  play  is  his  third  work  „  famous  in 
the  three  worlds". 

I  have  myself  shown  elsewhere 3)  that  no  particular  stress 
ought  to  be  laid  on  the  simple  fact  that  one  and  the  same  stanza 
occurs  in  two  different  works  and  that  from  this  alone  it  would  be 
rather  hasty  to  draw  conclusions  as  to  the  identity  of  their  authors. 
I  have  not  changed  my  mind  since,  but  I  think  that  the  case  is 


*)   Aufrecht,  ZDMG.    27,   p.  3. 

2)  Peterson,   Actes   du   sixieme  Congres   international  des   Orien- 
talistes.   Leide    1885  Vol.  Ill,    2,    426. 

3)  Gottingische   gelehrte  Anzeigen    1883    p.  1239  ff. 
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very  different  here.  Tradition  ascribes  to  Dandin  three  famous 
works;  two  only  are  known,  the  Kavyadarga  and  the  Dagakumara- 
carita.  There  exists  besides  a  very  famous  work,  the  Mrcchakatika, 
the  author  of  which  is  unknown,  but  which  has  something  in  com- 
mon with  either  of  Dandin's  two  works.  A  stanza  of  the  Mrccha- 
katika is  quoted  and  discussed  at  length  in  the  Kavyadarga,  in  which 
Dandin  has  not  given  but  his  own  examples.  Again  the  state  of 
social  life  as  described  in  the  Mrcchakatika  is  precisely  the  same  as 
that  in  the  Dagakumaracarita,  and  the  description  agrees  even  in 
details  *).  If  nothing  else,  this  certainly  shows  that  the  authors  of 
the  Mrcchakatika  and  the  Dagakumaracarita  must  have  lived  at  the 
same  time  and  probably  in  the  same  country.  That  the  Mrcchaka- 
tika is  not  so  old  a  play  as  is  generally  assumed,  but  belongs  to 
the  sixth  or  seventh  century  A.  D.,  will,  I  hope,  have  become  evi- 
dent from  my  remarks  on  it  published  in  the  Gottingische  gelehrte 
Anzeigen  1883,  p.  1229  ff.  2).  Chronology  therefore  does  not  inter- 
fere. From  Dandin's  praise  of  the  Vaidarbhamarga  Kavyad.  1,4 Iff. 
Premacandra  Tarkavagiga  has  concluded  that  Dandin  was  a  native  of 
the  Dekhan  and  this  becomes  still  more  probable  from  the  reputa- 
tion which  according  to  Taylor,  justly  or  not,  Dandin  enjoys  in  the 
Dekhan.  His  namesake,  the  author  of  the  Mallikamaruta,  likewise 
was  a  daksinatya  (Mallikarn.  p.  12,  Iff.).  The  commentators  of  the 
Dagakumaracarita  largely  quote  from  the  Vaijayanti,  a  work  particularly 
current  in  the  South  of  India,  and  the  two  best  MSS.  of  the  Dagak. 
used  by  Prof.  Biihler  came  from  the  Dekhan.  Dandin  therefore  in 
all  probability  was  a  native  of  the  Dekhan.  That  also  the  author 
of  the  Mrcchakatika  belonged  to  the  South  of  India  would  become 


*)  Weber,  Indische  Streifen  1,  315  f.  Silkier  on  Dagak.  p.  57,  1. 
I  cannot  go  into  details  here,  all  the  less  as,  in  spite  of  all  my 
efforts,  I  could  not  yet  get  the  new  complete  edition  of  the  Dagak. 
published  at  Bombay  1884. 

2)  I  herewith  withdraw  my  remarks  on  Bhasa.  In  1883  I 
was  not  yet  aware  that  all  the  illustrations  of  the  Kavyadarga  are 
Dandin's  own  composition. 
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certain,  if  a  gloss  on  Vamana's  Kavyalarhkaravrtti  p.  31,24,  pre- 
served in  the  MS.  Biihler,  Det.  Rep.  No.  260  fol.  18a,  should  stand 
the  test.  On  Vamana's  words:  QudraMdiracitesu  this  gloss  remarks: 
raja  Komatih  Qudrakah  1).  Unfortunately  the  only  king  Komati  at 
present  known,  is  Komati  Venka,  the  Reddi  chief  of  Kondavidu, 
who  apart  from  his  time  (1395  — 1423)  is  quite  out  of  question 
here.  The  gloss,  however,  would  prove  that  it  is  to  the  South  of 
India  that  we  must  look  for  finding  out  the  Qudraka  of  the  Mrccha- 
katika; for  Komati  is  a  South  Indian  name2).  That  MS.  A  of  the 
Mrcchakatika  (Stenzler's  edition)  contains  traces  of  a  southern  ori- 
gin, I  have  proved  long  ago  3).  Strange  to  say,  the  Mrcchaka- 
tika is  not  quoted  much  by  the  .  rhetoricians,  except  the "  stanza  Urn- 
patwa  tamah,  which  they  took  from  Dandin.  The  oldest  author 
who  cites  it  is  Vamana,  himself  a  native  of  the  Dekhan,  as  I  have 
shown4)  (p.  54,  5.  57,  11)  and  then  only  so  late  writers  as  Dha- 
nika  (p.  41.  63.  83.  127)  Vigvanatha  (Sahityad.  p.  36.46.158.  191) 
and  Vardhamana  (Ganaratnamahodadhi  p.  8.  102.  233)  quote  it. 
By  the  Kagmirian  rhetoricians  not  one  line  of  it  is  cited.  But  for 
Vamana's  quotations  from  it,  we  might  easily  be  induced  to  think 
the  Mrcchakatika  quite  a  modern  work.  It  is  not  possible  to  prove 
from  internal  evidence,  that  Vamana's  Kavyalamkaravrtti  is  later  than 
Dan  din's  Kavyadarga.  Aufrecht's  statement  (Catalogus  p.  207b)  that 


1)  Above   3?:    is    written    3[5T,    but   whether    it    belongs    to    this 
gloss  or  is   by  the   same   hand,   I  am   not   sure   of. 

2)  Sewell,  Archaeological  Survey  of  Southern  India  Vol.  II,  p.  187. 
cfr.   also  Vol.  I,  70.  139   and    Taylor,    Catalogue    3,  511.  513.      No 
chronological  inference   touching  Dandin,   is   in  my   opinion   deducible 
from   Kavyad.  2,  278  f.      The   passage,   however,    should    be   kept   in 
view,    since   it  may  be  useful  to   know  to  which   work   Dandin  here 
refers. 

3)  Nachrichten  von   der  konigl.    Gesellschaft  der   Wissenschaften 
zu   Gottingen    1873    p.  209. 

4)  Jenaer  Literaturzeitung   1875   p.  421.      Hence  he  like   Dan- 
din  prefers  the  Vaidarbhi  riti. 
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Vamana  took  some  of  his  illustrations  from  Dandin,  rests  on  an  in- 
terpolation in  the  Oxford  MS.,  as  has  been  justly  remarked  by  Prof. 
Cappeller  in  the  preface  to  his  edition  of  the  Kavyalamkaravrtti 
(p.  IX  note  1).  The  passage  is  wanting  also  in  the  Puna  MSS.  It 
might  be  pointed  out,  that  Dandin  Kavyad.  1,  40  treats  of  only 
two  different  styles,  the  Vaidarbhi  and  Graudiya  riti,  while  Vamana 
1,  2,  9  distinguishes  three  ritis,  the  Vaidarbhi,  Gaudiya  and  Pan- 
cali  and  that  from  Kavyaprakaga  9,4  it,  may  be  concluded  that  Va- 
mana was  the  first  to  do  so.  It  might  further  be  urged  that  Va- 
mana 1,  3,  23  ff.  discusses  three  kinds  of  prose  style,  of  which  there 
is  no  mention  in  the  Kavyadarga  l,25ff.  Nor  is  it  perhaps  use- 
less to  state  that  Dandin  2,  227  ff.  is  anxious  to  show  that  the  word 
iva  is  also  indicative  of  the  figure  utpreksd,  while  this  is  an  esta- 
blished fact  for  Vamana  4,  3,  9 1).  In  the  same  manner  it  would 
be  possible  to  show  that  Rudrata  generally  is  still  fuller  and  more 
explicit  than  Vamana,  as,  for  instance,  he  Kavyal.  2,  3  ff.  teaches 
four  ritis  and  divides  them  into  two  classes.  On  the  other  hand, 
as  Professor  Kielhorn  justly  points  out  to  me,  it  might  seem  that 
Dandin  Kavyad.  2,  51  criticizes  Vamana's  rule  4,  2,  8.  As,  how- 
ever, Dandin's  remarks  have  had  no  influence  on  doubtless  later 
authors,  such  as  Alata,  Kavyaprakac,a  p.  362  who  quotes  Vamana's 
examples,  we  are  allowed  to  suppose  the  same  of  Vamana  himself 
and  to  presume  that  Dandin  argues  against  an  older  author  whose 
rule  was  approved  of  by  Vamana.  Indeed,  all  this  is  not  sufficient 
for  chronological  inferences  as  long  as  not  all  the  older  rhetoricians 
are  known,  and  it  must  not  be  forgotten  that  the  three  authors 
have  accomplished  their  task  from  very  different  points  of  view  and 
to  a  very  different  purpose.  In  my  opinion  Dandin  is  older  than 
Vamana,  but  if  Dandin's  authorship  of  the  Mrcchakatika  should  not 
be  approved  of,  I  cannot  see  how  this  could  be  shown  convincingly. 


l)  Cappeller  has  failed  to  hit  the  correct  reading  here;  read 
rTT  ^cTsrsjft  or  still  better  with  B  =croTrfJ;ST5^V  and  compare  Borooah's 
edition. 
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Vamaua's  time  we  are  now  pretty  sure  of.  At  Kavyal.  p.  10,21 
he  quotes  Subandhu's  Vasavadatta,  as  pointed  out  by  Professor 
Cappeller  (Vamana's  Stilregeln,  Strassburg  188  Op.  38),  and  p.  68,  13 
Bana's  Kadambari,  as  first  shown  by  Anundoram  Borooah  (Notes  on 
Vamana  p.  1;  cfr.  Zachariae,  Getting,  gel.  Anz.  1884  p.  301)  l). 
Hence  Vamana  cannot  be  older  than  the  seventh  century  A.  D.  That 
he  can  no  longer  be  placed  in  the  1  2th  century,  as  Cappeller  has 
done,  has  already  been  remarked  by  Biihler,  who  first  pointed  out 
that  Vamana  is  quoted  by  Abhinavagupta  (about  1000  A.  D.)  as 
one  of  his  authorities.  From  Abhinavagupta's  words,  however,  it 
is  evident,  that  Vamana  was  an  authority  already  in  Anandavar- 
dhana's  time.  At  Sahrdayal.  fol.  59a  Anandavardhana  gives  as  an 
example  the  stanza  fFT^Tnofifi'  sfwrr,  quoted  also  Kavyaprakaga  p.  246. 
Sahityad.  p.  344.  Kuvalay.  p.  53a.  Alamkarasara  fol.  57b.  In  his 
gloss  on  it  Abhinavagupta  informs  us  that  the  stanza  is  Anandavar- 
dhana's  own  composition  and  that  he  composed  it  in  deference  to 
the  different  views  of  Bhamaha  and  Vamana: 


S'T^fQI  EIT 


(fol.  62b).      From   this  it   follows   that    Anandavardhana   was   a   good 

^ 

deal  younger  than  Vamana.  According  to  Rajatarangini  5,  34  Anan- 
davardhana became  famous  under  the  rule  of  Avantivarman  855  — 
884  A.D.  In  the  passage  adduced  above,  however,  Abhinavagupta 
calls  Anandavardhana  guravas,  at  fol.  246b  he  calls  him  asmadgura- 
vas  and  at  fol.  291b  asmadupddhydyas  and  in  both  cases  he  di- 
rectly refers  to  Anandavardhana's  text.  If  this  is  to  be  taken  li- 
terally, Anandavardhana  must  have  been  at  least  half  a  century  la- 
ter than  Kalhana  states.  I  am  afraid  that  Kalhana  even  in  this 
respect  is  not  utterly  trustworthy.  At  Rajatarangini  4,  496  he 


1)  That  Subandhu  and  Bana  are  later  than  Dandin,  Prof. 
Weber  (Ind.  Streifen  1,  312)  is  inclined  to  conclude  from  their 
style.  But  from  this  nothing  can  be  deducted. 
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says,    that   Manor  atha    was     amongst  tho    poets    of    Jayapida's   court. 

.A. 

This,  however,  is  directly  contradicted  by  Abhinavagupta.  Ananda- 
vardhana  in  the  Sahrdayaloka  fol.  14b  quotes  the  following  stanza: 
II  rn7T  ^^r  ^TrT  ^"cH^SR  S?t3F»  :  n 

c^rT    Fcf>    =5FT 

o 


ap)Tc?r  fr 

rft   fsFTts  f^cr^rfrf  fap?   errfFRT   W:    S5n<T  ^T;T:    n 

Abhinavagupta  in  his  gloss  on  this  states  at  fol.  1  6b  that  this  stanza 
is  by  Manor  atha,  a  poet  contemporaneous  with  Anandavardhana:  11  fTTT 
n  ^^T^n^T^ri^faraoT  iFTlSFTTlT  ^jfsr^T  i  Hence  Manoratha 


is  later  than  Kalhana  makes  us  believe.  That  his  statement  about 
Ratnakara  is  also  not  quite  correct,'  Buhler  has  shown  (Det.  Rep.  jfb 
p.  42f.).  At  all  events  Vamana  was  a  recognised  authority  in  the 
first  half  of  the  tenth  century,  since  he  is  quoted  as  such  by  Prati- 
harenduraja  fol.  55.  59.  61,  who,  as  we  have  seen  above  p.  1 1  f . 
lived  about  the  middle  of  the  tenth  century.  Buhler  (1.  c.  p.  65) 
is  inclined  „  to  give  credence  to  the  tradition  of  the  Kagmirian  Pan- 
dits, that  he  was  the  Vamana  whom  Jayapida  employed  as  one  of 
his  ministers".  From  Biihler's  remarks  1.  c.  p.  72  f.,  however,  this 
seems  to  be  no  real  tradition,  but  a  mere  guess  of  the  Kagrnirians 
which  so  far  is  without  any  value,  though  I  do  not  deny  the  pos- 
sibility that  Vamana  may  have  lived  in  the  time  of  that  king.  It 
must,  however,  be  borne  in  mind  that  Vamana,  the  rhetorician,  in 
all  likelihood  was  a  native  of  the  Dekhan  and  that  therefore  pro- 
bably he  has  nothing  in  common  with  Vamana,  one  of  the  authors 
of  the  Kagika l).  Against  the  date  assigned  to  Vamana  by  Buhler, 
Cappeller  has  entered  his  protest  (Vamana's  Stilregeln  p.  III).  The 
mention  of  Kaviraja  and  the  quotations  from  ,,at  all  events  late" 
poets,  seem  in  Cappeller's  opinion  to  preclude  an  earlier  date  than 


l)  Zachariac,  Gott.  gel.  Anz.  1884  p.  300  is  of  opinion,  that 
our  Vamana  is  identical  with  the  grammarian,  quoted  largely  in  the 
Ganaratnamahodadhi. 
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1000  A.  D.  Cappeller  lays  particular  stress  on  the  quotations  from 
the  eighth  book  of  the  Kumarasambhava,  but  wrongly.  Anandavar- 
dhana  knew  it  perfectly  well  and  ascribed  it  to  a  mahdJcavi.  As  the 
passage  is  very  interesting,  I  give  it  in  full  (fol.  184a): 


u  <j 

ap?5T:     I 


CT 

rir^  l)  ^  afFTHTe?r  i  ZT^T  aRm^ir^  ^oPT^fmoru?^  i 
In  the  Alamkaragekhara  fol.  3  6b  the  eighth  book  is  directly  ascribed 
to  Kalidasa:  STT  ^r  I 


)  * 

^  I 

Stanza  2  of  this  book  is  quoted  already  by  Nami  in  the  Ru- 
dratakavyalamkaratippanaka  fol.  175b  and  by  Dhanika  p.  76.  183; 
st.  5.  6.  11.  63  in  Hemacandra's  Alamkaracudamani  fol.  13a.  6a.  15b, 
st.  63  besides  in  the  Alamkarasarvasva  fol.  105b,  Alamkaratilaka 
fol.  23a,  Alamkarodaharana  (MS.  Biihler,  Det.  Rep.  No.  240)  fol.  35a, 
Sarasvatik.  p.  226.  Other  quotations  have  been  verified  by  Prof. 
Weber,  Ind.  Streifen  2,  372.  3,  228  note  1  and  by  Prof.  Zachariae 
in  Jacobi's  pamphlet  on  Kalidasa's  epic  poems:  Verhandlungen  des 
5.  Internationalen  Orientalistencongresses  2,  2,  146.  In  this  pamphlet 
Jacobi  at  all  events  has  proved  that  the  eighth  sarga  is  older  than 
the  rest  of  the  uttarakhanda  and  the  testimonies  adduced  above  show 
that  in  no  case  can  it  be  regarded  as  modern.  That  it  contains  ex- 
pressions which  are  hardly  Kalidasa's,  I  have  urged  elsewhere 8).  It 


MSS.  BTOfir.     Cfr.  Alamkaracudamani  fol.  18b:   ^ 

and  Sahi- 


tyad.   p.  233.  2)  MS. 

3)    Gottingische  gelehrte   Anzeigen   1874   p.  873. 
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suffices  to  refer  to  Raghuvamga  9,  1  ff.  Qigupalavadha  19,  9 8  if.  Ki- 
ratarjuniya  15,  38.  52,  in  order  to  make  it  evident  that  the  illu- 
strations given  by  Vamana  p.  36.  37  need  not  be  taken  from  ,,at 
all  events  late"  poets.  Nor  can  Kaviraja  trouble  us  any  longer. 
Because  Aufrecht  Catalogus  p.  121a  has  shown  that  Kaviraja  men- 
tions king  Munja  of  Dhara,  it  is  generally  assumed  that  he  lived 
after  the  tenth  century.  This,  however,  is  no  longer  tenable.  Raja- 
gekhara,  when  speaking  of  his  family,  boasts  that  one  of  his  rela- 
tions, Surananda,  was  so  proficient  in  diction  that  he  beat  even  Ta- 
rala  and  Kaviraja  (Balaramayana  8,  19  f.).  Now  Rajagekhara  is  not 
only  quoted  by  Abhinavagupta  (ZDMGr.  39,  316),  but  also  by  So- 
madeva  in  his  Yagastilaka,  a  work  written  in  A.  D.  959,  and  cannot 
therefore  be  later  than  the  beginning  of  the  tenth  century l).  From 
Balaramayana  9,  1  and  Viddhagalabhanjika  4,  1  (ed.  Calc.  1873) 
where  Rajagekhara  is  styled  Daurduki  (V.  Dauhiki;  Aufrecht  ZDMG. 
27,  77  Daurduhi),  we  learn  that  his  father  was  Durdiika  (Dohaka, 
Durduha),  from  Viddhag.  5,6  that  Akalajalada  was  his  great-grand- 
father or  rather  his  great-great-grandfather,  since  Balar.  9,  1  he  is 
called  the  fourth  in  descent  from  Akalajalada.  Surananda  there- 
fore who  Balar.  8,19  is  mentioned  after  Akalajalada,  probably  was 
his  great-grandfather  or  grandfather.  If  we  date  him  back  only  two 
generations,  he  must  have  lived  about  the  middle  of  the  ninth  cen- 
tury and  Kaviraja  therefore  must  be  still  older.  As Raghavap.  1,41 
he  puts  himself  on  the  same  level  with  Subandhu  and  Bana,  he  pro- 
bably is  not  very  much  younger  than  they  are  and  may  have  flou- 
rished early  in  the  eighth  century 2) .  So  far  then  nothing  prevents 

J)  Peterson,  Report  for  1883/84  p.  33.  45.  We  should  get 
his  exact  date  if  the  stanza  Bhaso  Ramila0  ZDMG.  27,  77  really 
were  by  Rajagekhara.  This,  however,  has  now  become  doubtful,  cfr. 
Peterson  1.  c.  p.  58f. 

'2)  Cappeller's  assertion  in  his  translation  of  Max  Miiller's  India 
p.  294  that  I  place  Kaviraja  in  the  eleventh  or  twelfth  century, 
rests  on  a  misunderstanding.  In  the  passage  adduced  by  him  I  have 
not  given  any  exact  date  of  Kaviraja,  but  simply  referred  to  Las- 
sen's  and  Aufrecht's  statements. 
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us  from  placing  Vamana  in  the  eighth  century  and  if  Kalhana  is  to 
be  trusted,  he  must  have  been  a  contemporary  of  Udbhata,  whom 
Kalhana  places  in  the  reign  of  Jayapida  7  7  9 — 8 13  A.  D.  That  of 
the  later  rhetoricians  some  followed  Vamana,  some  Udbhata,  is  evi- 
dent from  the  Alamkaravimarc,ini  fol.  162a  where  the  two  schools 
of  the  Vamaniyas  and  the  Audbhatas  are  spoken  of.  This  also  seems 
to  me  to  favour  the  view  that  Vamana  was  not  younger  than  Ud- 
bhata. Now  Rudrata  is  everywhere  quoted  after  Udbhata  and  there- 
fore he  probably-  was  younger  than  Udbhata  and  Vamana,  who  does 
not  quote  any  of  his  illustrations.  We  thus  again  obtain  for  Ru- 
drata the  date  ascertained  above  p.  12  viz.  about  the  middle  of  the 
ninth  century  *). 

This  date  enables  us  to  settle  in  some  degree  an  important- 
literary  question.  As  shown  in  the  Notes,  the  stanza  Qrngarat.  1,68 
occurs  in  the  Pancatantra  4,  9  ed.  Kosegarten,  4,  8  ed.  Kielhorn- 
Biihler.  It  is  given  in  all  the  MSS.  and  forms  an  integral  part  of 
the  story  related  there.  Since  the  illustrations,  as  we  have  seen, 
are  Rudrata's  own  composition,  it  follows  that  the  Pancatantra  in  its 
Northern  recension  must  be  later  than  the  middle  of  the  ninth  century 
A.  D.  In  the  South  Indian  recension  p.  7  3  fif.  ed.  Haberlandt  Wien 
1884  the  stanza  is  wanting2).  The  Vetalapancavimgatika  in  which 
stanzas  of  Rudrata's  are  inserted  (compare  the  Notes),  must  likewise 
be  later  than  the  period  assigned  to  Rudrata. 

There  is  one  quotation  from  the  Qrngaratilaka  which  I  have 
not  been  able  to  identify,  in  the  Prataparudriya  p.  184,  12.  That 
Rudrata's  Qrhgaratilaka  is  meant,  is  not  doubtful,  since  Vidyanatha 
whereever  he  quotes  from  a  Qrngaratilaka  refers  to  our  work,  as 
will  be  seen  from  the  Notes.  It  is  not,  however,  the  fault  of  our 


*)  It  cannot  be  made  out  whether  the  Rudra  whom  Bana  men- 
tions as  one  of  his  friends  (Peterson,  Kadambari  p.  51)  has  anything 
to  do  with  our  Rudrata.  Chronology,  as  shown  above,  does  not  fa- 
vour this  view. 

2)  That  the  Southern  recension  is  in  every  respect  older,  I  ven- 
ture to  doubt. 
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MSS.  that  the  passage  is  not  found  there,  but  Vidyanatha's;  for 
the  subject  mentioned  in  the  verse  is  not  at  all  treated  in  our 
Qrngaratilaka  and  Vidyanatha  therefore,  quoting  probably  from  me- 
mory, has  confounded  it  with  an  other  work. 

Biihler  (Det.  Rep.  p.  6  7  f.)  asserts  that  Rudrata's  Qrrigarati- 
laka  ,,has  been  known  for  a  long  time,  and  has  been  published  by 
Professor  Stenzler  as  an  appendix  to  the  Meghaduta".  This  asser- 
tion, however,  repeated  by  Peterson  (Report  for  1882/83  p.  14), 
contains  a  double  error.  The  Qriigaratilaka  published  by  Professor 
Gildemeister  in  the  appendix  to  his  edition  of  the  Meghaduta  Bonn 
1841,  and  often  printed  in  India,  has  nothing  to  do  with  Rudrata. 
Tradition  ascribes  it  to  Kalidasa,  but  the  real  author  of  the  21,22 
or  2  3  stanzas  is  still  to  be  found  out.  With  the  exception  of  stanza 
3  which  is  cited  in  the  Dagarupavaloka  p.  187,  though,  as  it  seems, 
not  in  all  MSS.,  I  have  not  found  a  single  stanza  of  it  quoted  by 
the  rhetoricians.  The  last  stanza  occurs  in  the  Amarucataka  st.  94. 

In  the  Sahityad.  p.  202,13  a  prasthana  called  Qrhgaratilaka 
is  mentioned,  and  in  Oppert's  Lists  2,  No.  2216.  2618.  3850. 
9222  a  bhana  of  this  name  by  Ramabhadra,  which  sub  No.  8395 
is  attributed  to  Kalidasa.  The  nataka  Qrngaratilaka  by  Rudrata 
mentioned  in  the  Catalogue  of  Sanskrit  MSS.  in  the  North- Western 
Provinces  Part  IX.  (Allahabad  1885)  p.  16  No.  17  is  doubtless  the 
work  here  published  for  the  first  time.  Oppert  1.  c.  1,  No.  378 
also  mentions  a  commentary  on  the  Ramayana  styled  (Jrngaratilaka 
by  Govindaraja,  which  seems  to  be  a  different  work  from  the 
Ramayanatilaka.  There  exist  probably  still  other  works  of  the 
same  *name. 

A  compendium  of  the  subject  of  our  Qrngaratilaka  Rudrata 
has  given  in  the  12th  adhyaya  of  his  Kavyalamkara.  As  an  edi- 
tion of  this  work  is  promised  by  Professor  Peterson,  I  have  refrain- 
ed from  publishing  it  here.  The  Rasamanjari  of  Bhanudatta  en- 
tirely rests  on  the  Qrngaratilaka,  which  it  amplifies. 

Ruyyaka  is  a  much  more  modern  writer  than  Rudrata,  and  he 
has  displayed  a  considerable  literary  activity,  though  the  little  trea- 
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tise  published  here  is  the  first  of  his  works  brought  to  the  notice 
of  Sanskritists.  From  the  colophon  of  the  Sahrdayalila  we  are  ap- 
prised that  his  father  was  Rdjdnakatilaka  and  that  he  himself  also 
bore  the  name  Rucaka.  His  father  was  like  himself  a  rhetorician.  From 
Jayaratha's  AlaihkaravimarQini  fol.  150b  we  learn  that  Tilaka  wrote 
an  UdWiatavicdra  or,  as  it  is  styled  at  fol.  254b,  Udbhataviveka  and 
at  fol.  1 6  Oa  Jayaratha  informs  us  that  Ruyyaka  generally  followed 
the  views  of  his  father.  Ruyyaka's  chief  work,  which  is  quoted 
very  often  by  the  later  rhetoricians,  is  the  Alamkdrasarvasva,  a 
very  obscure  and  difficult  work,  on  which  Jayaratjha's  Alamkaravimarcini 
is  a  commentary *).  A  second  work  of  Ruyyaka  is  the  Kdvyapra- 
Jcd$asamJceta,  a  commentary  on  Mammata's  Kavyaprakaga  (Biihler, 
Det.  Report  No.  247.  Peterson,  Report  for  1883/84  p.  13  ff.  Get- 
ting, gel.  Anz.  1885  p.  767)2).  Peterson's  combinations  regarding  the 
Kavyaprakaga  are  not  at  all  tenable,  as  shown  by  Biihler  and  my- 
self8). A  third  work  of  his,  the  Sdhityamimdmsd,  Ruyyaka  men- 
tions Alariikarasarvasva  fol.  22b,  and  it  is  also '  referred  to  by  Jaya- 
ratha Alariikaravimarc,.  fol.  162a.  A  fourth  is  the  Alamkdrdnusd- 
rini  (Alamkaravimarg.  fol.  66a.  92b.  93a.  95a)  which  according  to 
Peterson  (Report  for  1883/84  p.  17  and  Actes  du  sixieme  Congres 
p.  364)  was  a  commentary  on  Jalhana's  Somapalavilasa,  a  mahaka- 
vyam.  A  fifth  is  the  Harsacaritavdrttika,  a  commentary  on  Bana's 
Harsacarita  (Alariikarasarvasva  fol.  22b)  and  a  sixth  the  Qrikantha- 
stava  (ibid.  fol.  4b),  which  according  to  Aufrecht,  Catalogus  p.  210a 
was  composed  in  praise  of  the  region  Qrikaiitha,  described  in  the 
Harsacarita,  but  which  perhaps  was  rather  a  hymn  on  Qiva  to  whom 


*)  Compare  Biihler,  Det.  Rep.  p.  68  and  my  remarks  Getting, 
gel.  Anzeigen  1885  p.  766  ff.,  to  which  the  reader  is  referred  for 
some  details  not  repeated  here. 

2)  A    fragment    of   this    work    I    have    since    discovered    in   MS. 
Biihler  Det.  Rep.    No.  264. 

3)  Since    I    have    no    complete    copy  of  the  Sarhketa  at   my   dis- 
posal,   I   cannot   make   out   the   relation  in   which   Ruyyaka   stands   to 
Alata  or  Alaka   (Peterson,   Report    1883/84  p.  17  f.). 
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the  only  stanza  as  yet  known  from  it  is  addressed  (Grott.  gel.  Anz. 
1885  p.  766).  The  seventh  work  is  the  Salirdayalild,  here  edited, 
not  because  I  think  it  an  important  work,  but  as  a  specimen  of 
this  kind  of  literary  composition  and  because  it  gives  some  interest- 
ing details  not  known  from  elsewhere. 

Ruyyaka's  date  has  been  fixed  by  Biihler,  under  the  supposi- 
tion that  he  is  the  Ruyyaka  whom  Mafikha  mentions  as  his  teacher. 
His  time  would  then  be  the  beginning  of  the  twelfth  century  A.D. 
(Buhler,  Det.  Report  p.  51.  68).  The  oldest  author  of  known 
date  who  quotes  him  is  Vidyfinatha  in  his  Prataparudriya  240,  18  f. 
Vidyanatha  wrote  in  the  reign  of  king  Pratapa  Rudra  II.  of  Oran- 
gal  1295  — 1323  A.  D. J).  In  his  commentary  on  this  work  Ku- 
marasvamin  mentions  a  gloss  on  the  Alamkarasarvasva  by  Cakravar- 
tin  p.  46,  27,  whom  he  quotes  besides  p.  264,  26.  31  5,  22.  324,  25. 
329,3.375,22.389,5,  and  p.  320,  23  a  gloss  called  Samjivini 
which  perhaps  is  the  title  of  Cakravartin's  commentary.  This  ser- 
ves to  confirm  my  assertion  that  the  Vimarc,ini  is  a  very  late  work  2). 

The  edition  of  Rudrata's  Qrngaratilaka  is  based  on  the  fol- 
lowing MSS. : 

A.  —  A    very    good   birch-bark   MS.   in   the   Qarada  -  character 
Buhler,   Detailed  Report   No.  264,   originally   foil.  27,   of  which  eight 
and  a  half  are  wanting  viz.  foil.  1.  3.  14b   (left  blank)    18.  20 — 23. 
25.      There    are    besides    some    small    gaps    at   foil.    7b.    10b.   lla'b. 
12a.    14a.    1 6b.    24a  and    some    leaves    are    injured.      Size    of   leaves 
7Y4X  8Y4  inches,   lines  on   a   page   11  — 14. 

B.  —  An    excellent    paper   MS.   written   very  well   in  the   De- 
vanagari- character.      It   is,    I   think,  a   Jaina   MS.      Bhandarkar,    Re- 
port   for    1882/83    No.  217.    foil.  30;    foil.    1    and   4    are   missing. 


1)  Sewett,    Archaeological    Survey    of   Southern    India    II,    173. 
Burnell,   Vamc,abrahmana  p.  VII   (where   1.   2    instead   of  son   must   be 
read   grand-son;   cfr.    Kumarasvamin   on   Pratapar.    123,1  ff.).      Clas- 
sified  Index   p.  56. 

2)  Gotting.   gel.   Anz.    1885,   p.  765. 
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Size   of  leaves   lOX^1/*  inches,    lines    on  a  page    9.      It   differs  con- 
siderably from   A.   Dated  samvat    1654. 

0.  —  A  paper  MS.  East  -  India  -  Office  Colebrooke  No.  1365. 
foil.  34,  lines  on  a  page  7.  Devanagari  -  character. 

D.  —   A    paper    MS.    East -India -Office    Colebrooke   No.  1121 
foil.  16,  lines  on  a  page   10  —  13,  generally  12.   Devanagari-character. 

E.  —   A    paper    MS.     Bodleian    Library,     Aufrecht,    Catalogus 
p.  209    No.  491,    very  incorrect   and   apparently  copied  from   an  ori- 
ginal in   other  than  Devanagari-characters.      It  is  not,  however,  with- 
out value. 

For  the  loan  of  C  and  D  I  am  indebted  to  Dr.  Host,  of  E  to 
E.  Nicholson  Esq.,  the  chief  librarian  of  the  Bodleian  Library.  To 
both  gentlemen  I  beg  to  convey  here  my  very  best  thanks. 

Of  these  MSS.  ADE  and  BC  may  be  classed  together.  ADE 
with  few  exceptions  do  not  give  the  headings  before  the  single  rules 
and  illustrations,  which  are,  again  with  a  few  exceptions,  not  num- 
bered in  AD.  Whether  these  headings  are  Rudrata's  is  questionable. 
Since  traces  of  them  are  found  in  all  MSS.  and  since  in  some  cases 
they  are  absolutely  necessary  for  perspicuity's  sake,  I  have  thought 
it  advisable  to  follow  the  MSS.  BC.  MS.  A  contains  all  the  pecu- 
liarities of  the  Qarada-MSS.  Instead  of  Visarga  it  writes  g  before. 
Q  and  s  before  s,  the  Jihvamuliya  before  gutturals,  the  Upadhma- 
niya  before  labials1).  I  have  not  followed  it  in  this,  though  on 
the  last  two  sounds  my  view  is  very  different  from  Whitney's  (Sans- 
krit Grammar  §  69).  For  want  of  types  I  have  been  obliged  to 
quote  A's  readings  even  in  the  critical  notes  in  the  usually  adopted 
method  of  writing  without  the  Upadhmaniya.  It  is  due  to  the 
same  exigency  and  not  to  an  oversight  that  in  some  cases  I  have 
written  the  Anusvara  instead  of  the  nasals,  e.  g.  1 ,  9  2  i-fnrT  1,114 
3tftffsarf<T.  I  have  thought  this  preferable  to  disfigurements  such  as 

,  3^353"  and   so   on. 


l)  This    is    written    once    2,  4    also    in    0,    which    points    to    a 
Qarada-archetype. 
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In   editing  Ruyyaka's  Sahrdayalila   two  MSS,   were   at   my   disposal : 

A.  —    An   excellent    old   paper   MS.  in    Qarada-characters,  Biih- 
ler,   Det.    Report   No.  266    bound   together   with  Biihler  No.  235,   be- 
ginning   on     fol.  37b    (in    reality    38b).    fol.  37b  (38b)   has    6    lines, 
38a   (39a)  has    25,  38  (39)b   has   26    and   fol.    39(40)  has  13  lines. 
Size   of  leaves    Q1U  x  $l/2- 

B.  —    A    recent    Devanagari    MS.    copied    incorrectly    from    a 
good    archetype    in   Qarada-cbaracters,    Biihler    1.   c.    No.  266.   foil.  3. 
Lines    on    a    page  12.      Size   of  leaves    13V2  x  6. 

The  numbering  of  the  single  rules,  if  rules  they  are  to  be  cal- 
led, is  my  own.  The  MSS.  give  a  running  text. 

In  the  Notes  I  have  taken  care  to  give  the  quotations  of  Ru- 
drata's  illustrations  as  completely  as  possible.  As  to  the  rules,  I 
have  confined  the  references  to  printed  works. 

I  have  to  tender  my  sincere  acknowledgments  to  Professor  F. 
Kielhorn  for  the  kind  help  which  he  has  given  me  by  going  through 
this  Introduction  and  correcting  it  whereever  this  was  necessary;  nor 
would  I  conclude  without  expressing  my  thanks  to  my  friend  Mr. 
C.  F.  Haeseler  for  the  liberality  with  which  he  has  undertaken  to 
publish  this  book. 

Halle  a/S.,   February    1886. 

R.  Pischel. 


MISPRINTS. 

p.  31,  10   read 
p.  72,  5   r. 

In   printing  parts   of  some  letters   and   even  whole   letters    have 
occasionally  dropped.    I  have  noticed:    p.  4,  2   °ST^^t;  p.  7,  9 
p.  7,  11    roT^r;   p.  21,  5   °^V;   p.  31,  1    °J7mH;   p.  38,  3 


II     II 


$pr 


n    n 


10 


CDE  u  ^rTTTr5IT?T  TO:  u  2)  DE  ° 
3)  E  ^rfeiT^r  ^r  4)  DE  °^n?iT«R: 
0  6)  D  ^f  7)  E.  ow.  *r  9)  E  ^ 


D 

5)  D  om.  ^^rr  C 
pr     u)  D    z 


E  °fq^  ^  cFfT^OTT    DE  rTfT: 


1,  4—7. 


'^Rti  t^oi  rf) 

JlPITr*R:    11  8  n 


JTfrT    5Tt3TT   H'frTT^' 

CTTFT  f^r^r^tiFr  u  H 


od  m  ^  cr»*4WH 
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EH   raTJTT^t   QfTtrft  ^TlfFT    ^ftfTT    ll  ^  ll 


Frnr        ^TRT  n  ^  n 


l)  om.  DE.  2)  CD  m^t  3)  D  om.  from  fsr^^0  to  JTrTHT:  line  5 
E  V^SETJ  rrVrrf^rf  corrected  to  rrVqi0  4)  E  JEt^rf  6)  om.  DE.  9)  om.  DE. 
10)  D  3^FT  ^T^rTfor  fgzf  i^RT  n)  C  ^UTT^  E  °JTW  12)  om.  DE;  B  om. 
«w  M)  C  ?TTrH0  15)  E  om.  -T>^  fq  C,  Dl.  hd.,  E  sftfaRSTTfyro0  D2.  hd. 
corr.  °2-Jif^0  D  0OTftlf^  E  °qff  16  D 


1,  8  —  13. 


II  £  ll 


:    FTFTT:    II 

sfft^r  ^rNftrFn      >r*f 


I  5 

:    inon 


forTI  jft^:    F^fFT?fi?r: 


JT3T  fspTR1  ??tr?T3F*r  ft'STTFrnr  S^T  ^  ll  \r?  n 


II        M 


2)  CDE  sp^iH^t0   C  ^  WTjferr^Tf^^r  or  °fq?r   D  rTfr.  (sic) 

E   JHoMrf  ^TTr^  I       TTV^^ir^TJT^r    (sic)    C  adds    ll    1W   ^T5T    ^TT1.    II 


4)    CD   03g  JT5T   cFfTcO-  7;°     E   q-^   ^IT^T   ^°          5)   After  fT!TT    D    adds 
6)    B    °<?TST0      B    adds    n    m   ^f^STFToTf^qtlf    n          7)    CDE 

8)   CDE  q>^        9)  C  =5rg^?T       10)  C  fewz        ll)  E 
C  ^srcr:  JT^fYirV  JTshncgorf^f^T  D  Hi^forortt?t  JTCT^I  ^orf|r^T  E 

A  JTGT^I  c?4cj'f^f!7  )  D  yfHSJTT 


1,14  —  18. 


u  \&  u 


5FPI  ^rWt  ?nfi^n!  FTrTT:   M  VI 


rft 


ft1 


:  n   o  n 


10 


FT  rTf3fT    RTT^FT  II  \E  II 


E  fefrfeg        2)  E  °5if^r  CDE  rotfrt  ^refferfS  B  adds:  ^r- 

^"  l  rftiH  c?lfiT:^'Tf^tIT:  II  C  adds  :  II  ^m  ^TTf^r^TlTTorT:  ^j?4FT  II 
In  A  the  order  of  the  stanzas  is:  14.  16.  15.  18.  19.  17.  20  ff. 
3)  AD  ^iT^t  4)  A  °iTggcrT2rTf5Ir?T0  AC  °cfiT  RrTT:  D  °5iT  *TrTt  5)  A 

^iH  ^t0     6)   C  JT^ifnr  ^-°    A  0RqTiT^  C  adds:   n   SPT  UTsrcfTcriTf   11    BC 
ins.  :  fsruTstoT^rfr   (C  °^r  ^?ft)  dr  rf^foR^Ta^r  rrnrFr  i 
UT5T  Tin  dflffT:    n  \a>  n       After    which     B    has:     ^^ 


r:    C  has  :  ^^oFTT^irrcfeTorzFrTor  yEsrnr  i     ^in  iTT5r?iiH 

u  \r  ii    ii   ^3T  iHUToTcrT^trf   n    BC   then    have: 

^nTTf^TrTT:    I    ?T^T   JT^TTW^TTJf  iniTToT   ^H   efwr:    n  IT:  n    (C    n  1>  n)    C  then 

adds:  ^fiRJT  ^TJTTfefq'T^T^T^Jiffl'fpr  firmoTT:  n  ^^TWToT^T^tif  i 

'.  i  B  has: 


sffaf  fswisr:  m^  g^r  n  \>  n   »  ^^  iTTcr^^crf  n       7)  BC 
have  before:    n  ?PT  fenoTvfsraf  q^I^r  (om.   C)        8)   B   0lfqrTT'.         9)    C 
ACDE    FTrJTT 


1,  19 — 23. 

^TlWrft  > 


rr 


n 


:  I  5 

nfr  fefepjt  ^FT:  nt?\n 


I  10 


A  ^sr  STTSSTfTl'  W°      2)   A  °^53iT:   B   margin  adds  here:   5TJTT- 

rT?r'.     I 


......  ?Tt  ^T^^TT   ^qTHchdrn^^  SF^T^1:    »  3)    D 

4)   E    0mTTcT     C    sT^T^1        5)    D    ^Toff?T    C    g^TjrY??IGlT[T  ^TffT^^^:     D 

A  ^rg-fe0   E    RTrznfHf0     6)  C  e?Ttrrr  D 


7)  D  szftifo        8)  A  3^sr        9)   om.  DE;     A  °5T 


C  wi  ^rrgrmft^T^-nf      10)  E  TWcF^0  CD  5=513^  C  ^T?°  A 

u)  BD  °^°  E   °%m°     12)  om.  DE;  A  «ftWH*  3^T      1S)  A,  Bl.hd., 

D   HrTCrT    D    Ofev§;    SBfT?         .  ^ff%H:         U      D  TcT°    A 


1,24  —  26. 


n     \\ 


u  i  ^T    II 


;   II 


^ 


X)    D    °f5W^fZTf^T°       B    °^T°      E    ^TITFTt  2)    D 

3)  om.  DE;  A  ET^fV  ?T^T  C  n  ^T  CT^rsmfaffsT^iTi  n  4)  A  SFfT^r 
BODE  °5TT5r°  In  A  from  sr^°  to  p.  8,  11  ?T5T>  is  wanting  6)  Bl. 
hd.  °g^g  7)  E  °?R3aiii5rTOfg5Rft'  ^  B  0orTT^>°  8)  om.  DE; 
C  *rer  ^i^cr^Tift^TfT-qf  9)  CDE  °^5:^fqT0  C 


D       JJTrolrl    ^Ff^i        C       J"5TTfrT«:c4j  ltrl(T         D 


r«c4j  ltrl(^ 

u)  C  °3-^rariTTor^TT°      13)  om.  DE;  C  n  wer 


1,27  —  31. 


:       rT 

n  t>s 


n 

.'   H 


?ftFTFTf 


'Twf 


:   I 


ST 


^lrf 


fi" 


10 


15 


to 


l)    CE    ^Tift   f^?T7^f%:    ^^TITT      C    ITrT:    WrrcTTfjTf   ^TT°      D 

m0  E  ITFT;  sr^sr^T  ^  ^T°  2)  om.  DE  ;  C  iT^rrnf  n  gfsrrfV 
:  n  5)  o-m.  DE  ;  C  n  ?r^r  sfiJTUTT  3^TfJ^T^Tirf  n  6)  D  tf^Ffrsi 
TZTT  ^TT°  D  7T*T5f?rt  8)  om.  DE;  C  °W5T^;r0  n)  From 
stanza  41  deest  in  B.  E  fg7  ^F?fV  corr.  to  =^T^  D  CZT^TT: 
C  ^T^TTrTT  12)  CE  g^rf  13)  om.  DE  ;  C 


1,32  —  34. 


FTT 


r 


u     n 


»      n 


l)  oni.  DE  3)  C  °im&5r  E  «wwf  C  ^coff^r0  4)  C  astf 
E  °cRTf3"nfior  UoTTT^  ^)  om.  DE  8)  D  JTrhiuHifcra1'?^  E  ^T^£  sec. 
hd.  corr.  °5T  C  °^^r  ^f^V  ^T  (sic)  srr^V  ?r^T  9)  om.  DE;  C  ^T 
10)  C  ^11^0,  Dl.  hd.,  E  °^fH°  u)  E  rf2;5r  12)  E 

u  ^  to  u    rTZTT  ^t  mS^T^trf  ii    With  rsfr  A   recommences      14)    A   °qrT   CD 
°JT?rV  A  srsiwf   (sic)          15)   D 


1,35  —  38. 

T  tF^TRfFT 


^TTFrt^f  J^rft  ^TTFT 


FT^T 


FT 


FT  f^Fr 

f^T     ^1"  vT  ?f  ^f^rft 


fa 


II       II    5 


FT 


FTF 


II  to  II  10 


15 


x)  AD  ziTsrfH    A  gpru^Tsr^T0      3)  ow.  ADE;  C  w?  ^f0      4)  E 

5  fqf    fsrcrT^rrfefrTt      C    f^£?sT5=fTf?sffft  5)    D    y^T    ^TT  6)     (mi.    cdd. 

7)    D  g^sf       8)    D   om.  from    JTTTT^  fq   ^  to  fT^   1.  10       9)   E 
FTrTt       "°)    CE  5Ttn^       H)   C  JTflf       12)    A  °rT*TTfrT    D  moT5Pf:       13)    D 

A  qrfq1  C  om.  <nzi     u)  E  orzT^TRrT^T     15)  om,  ADE     16)  D  Oc?re?t  A 


1,  39  —  43. 


2[fFT 


II       II 


n      n 


J  FTT^1 


:   n 

n  fsrcrt  JT^T  a 


T'.    E  °srf%oT:  ^oT^sr   D  0ST^nw^»:    C  adds: 

2)    D    feSoI    E    fsTETilor       3)    F    HIUcFt    ^ 

4)   With   ^>^rqV  B    recommences.   B  tftert     5)   E   STore0  A  °^5T°   A 
ch4chH^  BE   ^  ^TiTiorrT^;   in  margin  of  B   a  gloss  Sorgrn^ir^  D 
6)  AC  ^crt  swnrfir0     E  °®ti     A  C^T^T^:;  om.  srj^:        7)  B 
C  °f^1i1NH    D  chrRjry^sJrn'        8)  om.  DE;   B  u  ^^r  qfcEfin^crMnr   "    C 
ii  qten^c:  ii     9)  A  JTT^f  ^  u^  5r°     n)  E  ^  tfT°      12)  C  om.  ^r  A 
13)  om.  DE;  B  n  m  fev&frzi^jw  u   C  n  fsrr:  u      u)  A  °gf  OTT 


1,44  —  47. 

FT3"  I 


II     fSTrTCT^V    ZTZIT     II 

:  ^nf?T 


J   M  &&  H 


:   I 


CTrT   » 


10 


CPTFHT  ^  FSTIT      ^^T  ^rnr  n  80  n 


!)  DE  °^^TrrV  D  3^13^  fsFTT  3)  B  ^rew?^0  A 
D  Of5r%qr°  E  r^rffir^0  D  °5ri^f  4)  om.  ODE;  B  n 
^Tfftrf  n  5)  B  cnsrf^R'1. ;  in  margin  gfsrPTH:  is  noticed  6)  C 
ABE  0?T^f^0;  in  B  the  v.  r.  °^-°  is  noticed  7)  CE  ^SoTT0  AC 
""c^rrcrT0  D  ror?TT3-0  8)  CDE  °^ar  B  °sr3R  ferfr:  D  ^rrfrrfr: 
9)  C  om.  q^-whiT  A  °c£kTfo  10)  ADE  °^&f?r  E  m?T^T:  n)  om. 
ADE  12)  C  zforrsrr^0  A  °^^rTT  After  this  line  D  ins.: 

at  JT!H  n 


1,48  —  50. 


II    c  II 


n    ^  n 


J)  om.  DE;  A  om.  ^q1  3)  AC  °^^?nf<T  In  B  margin  the  v.  r. 
ZT5TRJTT  ^^«nfqr  is  noticed;  D  ^T^ir^^qrfg  and  places  1.  6  before 
1.  5  ;  E  oroft^iTT  ^:^mfg  4)  om.  ABDE  ;  C  «  3^1^^117  n 


6)   BCD  janpft    AD   f^H0     A   Owrsr^°  8)   B   S^mfer      D 

9)  om.  AE;    B  om.  w     C  0RTPEJrV5T°     D   n  rrfwrr 


10)  E  has  before  *ft  ^  I   E  °iH  R3re^°   D  cFT0       12)  A  q£  A  °^ 
13)   A  ?TOT«mef  %rr:    C  m^FT:    A  *  t          u)   om.   AE;    CD 


1,    51  —  54. 


II  HI 


10 


J)  E  ^hrf^f  BDE  srcft  C  ^rm:  3)  BCD  °to  (  4)  ow.  ADE; 
C  gryr?TT:  ^{•rWT^qT0  5)  A  sraR*f  6)  ACE  rTc?^  A  =5ru£r  7)  om. 
ADE ;  B  n  iTrorererai  n  9)  D  =5r^far  E  ^vffq  E  om.  ^  10)  C  om.  ^T 
B  sr^ti  in  margin  the  v.  r.  VZjsfl  (sic)  is  intimated.  D  JT^vrer 
E  ?T£crref  BE  °TJTfg  n)  B  ^rriH  f%° ;  in  margin  the  r.  of  the  text 
is  noticed.  D  qrT^t  rf  efrirTJToR-0  E  ^^TTrrli^T0  C  °JTrT^  ^T°  12)  Om. 

AE;  C  ii  ?w  ^Tari  ^^?T^IT^  u  D  jpmn  ^q?fr2TT?FTTf      13)  A  °^- 
BE  ^ma^^     u)  A  °^-fe|f^0  B  0cR^T^fSof&°  C  °^f- 
D  °f^P^^T^°  E^eBfn  fro&rfrer0  BD 


1,55  —  57 

*]T&rT?TT 


sTT=Trft 


3TT5TT  >T3T  FTT  II  HH  H 


u  ^  {| 


x)   om.   AE;  D  giwiZTT  ^^ft^T:      2)   A  sq-fa  ^^r°   C 
A  ^r^nr0      3^  A  farjfr     4)  D  f^rf^fr  ^rr  ilt0     6)  C  om. 
E   puts  iT°   before  5TT°     C  om.  ^        6)  om.  AE;    B   om.   ?PT 
D  om.  w  and  «T^      7)  ACD  °qr^  ACDE  fir  ^  A  er  w°      8)  D 
fT^rd^rnfTT    E  fi'fffirKTTarr.  fapr  f%5^°    D  °^nrr  !T^;f?r      9)  om.  AE; 
D  *T«i>3T0  (sic)      10)  C  iffft     n)  C  q^-      12)  DwV^Rjrf  (sic)  AE  JTT£ 
BC  5TT^   D   5TTS1      13)   A   °^T;   above  5;   with   small  letters  ?T  is  writ- 
ten; D  °fT^r  E  °^ 


1,  58—60. 


II    fRT  *TWTTvrailCTT    II 


f%  fafgfasRFfr  vw  n  H*  \\ 


SlfrTR'-^t^rrT  ^»(f?T 


10 


FftFTTFT?t 
sTTFTT          ^T^TT  rT^r      TT  ^FFTFR'TFT  n    o  li 


:)  am.  AE;  D  am.  srT  C  *pjT°  2)  B  y^rr  superscr. 
3)  BD  f%rOT  f%3T°  4)  om.  AE;  B  am.  m  and  adds  ^T^  C  JTwnq^ 
mTsTT^udT^nr^  D  JTiJTmqtlTT^0  (sic,  all)  5)  BE  HygijfH  In  B  margin 
the  v.  r.  ZR:  for  TST:  is  given  6)  B  °^^T^  D  °^  ^r  ^  ^°  E  °^ 
2.  hd.  ^  7)  C  art  i.  of  nq^f  D  °57iTrTT-  8)  B  °qfm  corr.  in  margin 
9)  am.  AE;  BC  am.  *m  C  n  JTiSTTcFTrTTiirifTort^T^^trf  n  10)  E  has  be- 
fore ^fo"  ^  i  Instead  of  1.  1  0  A  reads  : 


<^TT  cfr.   Ind.  Spriiche   1079    C  ir^oTTUT0  irr^T       n)  ACE  ^TPT   D 
i.   of  qiftl:    A    °^Tf^T^T0    AC    °JTT  8^:    DE    °iTT^:        12)    A 
C   sr^:        fq^TT   D  =sra:         °   E   ot^f:   5T°   A 


10  1^ 


1,61—63 
:  fefr 


"  m 

^rft 


II       n 


II       II 


n     n 


l)  om.  AE;  BC  om.  fw  D  °c?iT^T0  2)  ADE  ^sr0  3)  BD 
°^:,  corr.  B  margin  A  irerf*  5)  0  °^T^°  G)  om.  AE;  BC 
om.  W  D  has  only :  TwnfsrWTife^fii'^ilf  7)  E  has  before :  ^fq^  =^  i 
E  0:5qTSI^  9)  B  HrSifarf  **g3^°  superscr.  the  r.  of  the  text;  A 
G  °*Z°  10T  I>  irfSTffT0  BE  °ftn*n:  n)  om.  AE;  B  om. 
12)  A  sn^  C  5TT£  B  5?ng0  corr.  in  margin  ABD  fgsr0  AE 

B   ^"ff   f^?f,   in   margin:   ^   ^nff^fH  ^TT5":     C   ^"ff  f^d"    D 
in  margin  corr.   to   ^arsni        13)   C  JT??fiTicr  ^w  D     w^TT   n 


rff 


n  ssnr 


1,  64  —  66. 


FT  n 


FT^TT  » 


R"  fcrq"  f^f^rTT  f  FTWrTT  II  t&  II 


n 


l)  om.  AE     2)  A  °i^rBf  B  0inifT  B  ft^t:  D  ^ff    3)  A 

4)    A  "iH     A  °5rrasT-        5)    C    ITT5T0     D 


DE,  B  margin  sr  ^oTTiTrT:         )  om.   AE;  B 

C  n  ^er  irynf^rareor^cnTT^  n    D  w(  ^.UI^^^^W^T^     8)  ACD 


10 


15 


E  ft^w0  A  355  ACE  zrar  9)  cm.  AE  10)  D  °*nvtm  f%°  n)  ABE 
°iTrpTr0  E  °irfwr0  12)  B  WTisra:  but  above  T?T  is  written  5£  A  ?T3;5T0 
13)  E  °^5r  ^  rorfo"  A  ^TffTT  14)  om.  ADE ;  B  om.  Wf  irtnT  15)  D 
places  st.  67  after  st.  69.  D  °^ 


1,  67  —  69. 


f  CFT    T      ^TST  FT 


fFSTrTT 


10  II 


JTFTT  II  $sp  n 


J   II 


*TETT  II 


!)  B  °^3J°  2)  V  A  ttW.  *Y  rf  ^T°  4)  In  B  margin  the 
v.  r.  fii^  ^T^  fe°  is  mentioned  A  cT^rft  5)  om.  AE;  B  om.  ^q" 
C  **T  y^T°  D  ^T  ^TJTWTT  6)  A  <HJr  7)  A  ^oTTf^T  FT  BC  ^oTrirerrTT 
E  fefH:  8)  D  ^T  ff  f%  f%f^°  9)  D  om.  *t*n  10)  om.  AE; 
D  om.  im  C  °c?iTcrr0  J1)  C  vrsyrcrfH:  D  crfsyr  gfrf  A  om.  WTr^  A 
e^rTT  AE  °^fT°  D  adds  *\  12)  A  m^  D  oTTS"  A  %^TsrfJTfT  After 
st.  69  D  has  st.  67  13)  om.  AE  ;  B  om.  FT*  D  has  crn^TT  3£T 
(sic,  all) 


1,  70 — 72. 


n  oo  ii 


^ftfTrf 


10 


rf^frT  snHFT^T  CTTffT     ^^R"1!    II  ^  II 


x)  C  °^JT  ADE  0^x^  2)  D  fH<?nra0  3)  C  ^TITTTOT  4)  om. 
ADE;  BC  om.  «RT  C  °^  8Ft°  5)  CE  ^ccrsr^  A  ferT%°  D  f&- 
rrflrT0  6)  C  55rf|0  D  *5F^0  A  om.  v*  A  om.  ft  E  %T5?r  A,  B 
2.  hd.  corr.,  C  ^^  E  ^^"  (sic)  corr.  2.  hd.  margin  rf?^r:  7)  A 
C  rT5oTT5IfTt  A  °^Tf  8)  E  ^P3^f  ^°  A  qrrrfq  E  ^RO-  C  5TGT 
9)  om.  AE;  BD  om.  w  CD  0^Tir^T?lT:  10)  C  SonfTfT?TT^ 


D  ^rrfq^Jj^0   E  0:^mfpn<?r5FT   ODE  ^^T^T   A  srr^    C  *mr  DE 
A  ^rorTT'    (gap)   E  ferrre   corr.   from  °f%      n)    C 
12)    D      rdrchT    E       *r    E    °rTT    571137^9^°         13      A 


1,  73  —  76 


II    1&J    Ib)  ^i  si  ' 


^r      F  5TT 


fq1 


J)  om.  AE;    BD  om.  w    B  ^%^TTgncriTT?rT  357^°    D 
C  °few!T0      2)  D  w£  D  °^:       3)  E  ^-^^%°   BD 
4)  A  °WKrp^-°  CE  °sitf5A-     6)  am.  AE;  BCD  am.  «w  D 
C  EUqufc      7)  BD  °f  5T(-fTT0  AD  °^rr  CD  grafcffer       8)  ACE 
ACD  ^r  &fw  ^  D  ^IT  7m      9)   om.   AE;  D  rmoft^T      12)   D  ° 
13)  A  f%  =gr  pr  C  ^FT  C  ^GTT  E  &=f       14)  om.  ADE       15)  E 
16     A  STaRT     ^t0    E  °:  ^f°    C  ^FT    D 


1,77 — 79. 


'  f^rrf^rft 

T  ffrft 


FT^T  tJsflsT  ^FT^F^  ^  ^TOTe"  ^      II  w  II  5 


FRST 


J)  om.  AE;   D  om.  FR    B  °vUT?TT  vRmt    C  ?T3r  ^WT:  Jnr°    D 
T:  q-n^mzTT:  ^°       2)  C  q-^T^gn0   AE  ?ireT5r^  D  tfrsiaraT       3)  A 
*  f|0   C  °^r      4)  E  °ffc:    A  °^g^   B  °^mff    C  °^^rt   D 
E  °*FcprT     5)  BE  rTr^sf^  E  f^r  rr^     6)  om.  ADE;  BC  om. 

W    C  ^FT^Gf    fga-rW   ^rTT  ^^oRTJrfTT:    (sic)  tfJTcrlTRr   (sic)    5(^1  ^Ul       7)    AC 
°r?T   fg^0     D    °5rf?!R-      °8)    A   °lTjt     C    °WT>    E    °^    rTOT   ?TrW^T° 

9)  D  JT^hioRfroTT0   AC  srfgpr0      10)  D  qrferT:      n)   om.  AE  ;    B  om. 

^yt^"T    C    °^^crTT5TrTTt?rlr^T^^tTfl'   D    margin  JT«TTfl7Tc?HT^T:5TUf.     In  B   °crlTTc<T0 
is   corr.   from  °v^T^^crf        12)    C   qfrWUlrSR    A  ^t^rr^    C   ^vvf6"    E 
C    ^rTT°        13)    AD    SftftjT        5?     C    ^      GTT     E 


1,  80  —  83. 


£^—  -±  ,  ...t^  ry^vt  r\i  .  _    r-         . 
TFCPTT  rTT^t^PTfTT      T^RT^T:   11 

f^FTTOrar  CTTCT  FT^  ^rf^  ^  {TJi®rg^r- 

*flTT  f%  FT    frtf     *sp7   f^r^TTTT  il  so  n 


rrf 


10 


j  n 


:  CRTF*TT 

sWT  ^f^ST-flT  R'T7^n't!T^  CrfrT  II  ^  II 


om.  ACE;  D  om.  «w  2)  A  «raf  ^r°  ACDE  far^rf  3)  B 
0  E  °^°  4)  AE  °5TfA:  5)  *m  7t  P^r  w  6)  om.  AE; 
C  n  ^  (i.  e.  ^fn)  irwrrarncrutr5T^"tif  u  ^^  y^^Tcrncri4^T^"iif  n  D  wt"£T 
3^r°  (om.  ^er)  7)  B  OTTE  D  STTS-  E  orr^;  D  utt:  fmrin  cd^. 
(D  °|)  A  srr^:  D  5T3:  8)  CD  ?^rf^  E  om.  ftrf°  B  ^ 
D  twice  ^frTssHT  9)  B  c^TTW^0  10)  D  <m$&n  B  1.  hd. 

C*1^ 

C  adds:    »   $f?t  ^t(ltfi|yift^T^Trf   i   fef  ST5"   crfr   i        n)   D  ° 
D    rTrft       12)    C   fl^°    ^    A  cfifirffrT   gcRT%T:    C  °i^f    JT^rf:    E 

r:     13)  A  mm  C  ^r^r  A  °^TT  SIT  f^rfsryr  gftuqH  B  ferr^  D 
^  fir^fr   E  f^yr  ?TT  qfj°       M)  C  adds  : 
(sic) 


1,  84—87. 


fqf 


rff  SrfrT  JTPT:  ^FFTRJ  f  SfFTt  VW  M  c3  H 


^  FTf^fFT 
rTrfl'  *TS 


r?f  dm  £FT  sTWFT  crTFT^TT7HTJ   II  t\  !i        10 


4  vi  T«i    i    ^ 

f^^TT  T^FfT  ^FEfteT  ^"frT  R" 

lU'o  II 


:)  E  °^TJTTfqr  ^TT^^T     2)  ^?T  E  jyi^T     3)  om.  ADE;  C  adds  ^ 

4)    B   rcT^:0    D   °W^rrT       f)    A    ^TT^    C    OKT°        6)    B    °IT3^T    C   °crTT 
7)   A  Sort*!0      B   °JT^:^5;rT^t  corr.   in    margin.      After    this    st.   D    ins. 
'ilrl    etc.    =   Amaru    st.    16    (Ind.   Spruche    no.    2937;     v.    2 
v.   3      ^F^T°)      8)   om.  ADE;  C   om.   w  C 


9)   C  JT|-tfr  ^  fejBrfH  D  =ET  ^r  E  ft  ^r       10)  BCD  ?TT  E  rf       n)  om. 
ADE  ;  C  n  ^!T  g^-^'T^THrrf  u  iriirfcu  ^  i       12)  B  HIF^JIT    C 

D  &  tTH        13      D      U?HIH    gToTtlTTWTfq     E      STrTTrT    5T5T°      C 


10 


1,  88  —  90. 


n  w  \\ 


II  T:   n 


)  om,  ADE;  BC  om.  ^r  C  fro^^mT^^i^ST  °  2) 
E  1.  hd.  5T%°  corr.  2.  hd.  AE  °c?jfH0  C  om.  fu  3)  A 
D  c?ff%0  A  gR^G(%f[^T0  D  °^fj  ^°  4)  B  °JTcrraT;  above  trr  is  written  ^ 
5)  A  cF^RjsrcfTV  D  °fe^-  E  °feqrr  6)  om.  ADE;  BC  om.  snr; 
C  °^TCRO  7)  D  foiPimcT  BD  srf^0  C  om.  srf%^  BC  °*JH)  ^  D 
J1-^11-J*  B  ^6T^Mf^^  corr.  in  margin ;  C  RiUMfy^  D  f^prilfre  8)  A 
D  °^5r^°  9)  om.  ADE;  C  ^TfanrTg^0  10)  A 

D  fqwfj-      13)  C 


1,  91  —  94. 


JTTTT^  d  Ui  T^r  u  -ri  \  ^  ^  llrttlTT 


H    7T3 


JJ% 


FT^TT 

n     n 


^ff 


II 


10 


n     n 


x)  om.  ADE;  C  °tt0  C  trf?r  HTf  3)  A  g&f  E  °T^m  B  adds; 
n  i^sraTgwTT  i%yT  n  4)  A  ^rrsnr^oi^  PT^T  i%^  D  °SFT  ?T^T  5)  om.  C: 
D  ^>T^r  ?T2IT  n°  D  om.  2.  ^  A  yrsr  6)  om.  ADE;  C  °^T  7)  A 
surfa-iV  D  °f^frr^f  8)  E  an^T  i  ^13^^°  A  MTTOMT  9)  AC  ^^ 
i.  of  fjtarf  C  ^  B  rrf^T0  10)  A  °?^rn0  n)  om.  AE;  B^om. 
from  ^5T°  C  °^dlcrrichj  ssrawi'  ffiH  ^oT^5n°  D  has: 


in  ^        2)  A  f%^  f%^°  E     cr:  D 

'  A  * 

13)  D  JETj^Ticry  E  srvfT^  oft  A  om.  in 


1,95  —  97. 


fcrarFT 

ST^FTrFTT  * 


^rt 


CFgrT 

T   Cff^1 


FT^T  RH    sf^TT      FTJ         "      II      It 


J)  om.  ADE;  BC  om.  w  C  °nrr  C  gTur^cr^rcrTTvT^rfe0     2)  C 
A  Va^FTT-  E  °^2-sft  fV°     3)  C  °xrtf%rrcrf^0  A  *ifr&  D  ^a  E 

4)  AD    JTT    ITT    E    m    ITT    ^TTT    5Tvcr£rf?T    D    gjzf    E    ^0"    B    ST^fff    D    ^ 

5)  C   ef^rTJT^^^t0     E  °rwf%fTT         6)    om.  ADE;    C  °gt5r^TnfTq^ 
B       ^r  C  om.  gin        7)  B  ^77*57°  A  °^^T°  A,   B   1.  hd.,   CE 


°orf  =cT    ACE  ^crTjf>°         8)    A    Om.    FToT    A    ^T7vf  ^51^^    STT    5T    C 

JTSSH    et    ^    D  ^TtTi^t  f%vT    (sic)    U^  IT5T    ^ft   C?T=r  E   ^R5T    Wg   ^    ^TST 


B  si^mt  sr       9)  om.  ADE;  B  n  w  e^ff  crtTr  gt^1  11  C  °m- 
10)  A  fir^ferT0  A  °e&^r     n)   C  ?R  far^ff:     12)  om.  ADE; 
C  °irtTr^0      13)   A  *?R0   B    1.   hd.   °f^T^'pr^  corr.  2.  hd.    C 
E  ^frf^r'jrsii^rr    A  ^r^ziT^flrn'fn'Tc'T  ITT  narr  i   C 


1,98  —  102. 


FT  5^(7 


ofT  II  H  II 


n     n 


II  ^oo  II 


I  10 

n    o    n 


:)  A  R  f|  cf 
& 


^TTFTT 


C   om.  ^  D 


2)   om.  ADE;   C  om. 


A    fsToT        AC 

6)  C  ^5; 
adds:   n  fw 
12)  om.  AE;   B  u  rT?r 
T0       14)  C 


)A  ^  C  fg  D  ^      4)  A  d*Frr  fir0  C  °qfg  sr° 

crTyjTSrT   JJ57T          5)    Om.    ADE;    B    W    rT°    C    r^oT    rT^5T° 

E  ow.  from  ?r  jjar  to  f?r  1.  2     7)  D  =^TU^tn     9)  C 
ii     10)  BE  °^T?r^T0  C  °ftrTT     n)  E  cw>^m° 


crirr 


»  D  om. 


13 


)  B 


II   rTrT. 


1,  103—106. 


§rFT 


:   n 


FIT  ^FfFR" 


F^sTTrT     TH"^  II  \o3  n 
f% 


l)  om.  ADE;    B  FT5T       2)  A  zraro0    E  5T?iwm0     D  °^^T    B 
margin,   corr.   fT^TTT:      C  s^H"          3)    DE    »rt  irt^0      D  ^"^sTfsrf 


4)  B,  C  1.  hd.  zrir^gH  D  ^T  ^cr  ^sr:  E  °f^  ^T  ^  ^hr  ^      6)  om. 
ADE;   B  om.  *T  BC  °%feffr5;^tif       7)  A  srwr-ff  5  ^mm  C  ^g5?irT 

^   D   ^q5?Tf^    g    E    ^qstfrf    ^    C    ^TftfTT0          8)    A    °Q&V     CE    °?TfSrGrT    D 

C  ^wtersR     9)  A  or^rftsr  B  ^icffer     10)  AE  ^11^°  BODE 
n)    C   om.  stanza  106;   A  ^rwrfq"  TOT0   B  margin:   ^oT^TT^f 
D    ^?ltaciTf5/7t    E    ^T^TfJ^rrf^rt    JTTcrfT    A    S^lfT    SlTcfTT          12)    A 

OT0     13)  om.  AE;  B  n  fgarfir  ^^TniTT^  n  C  n 
D  u 


1,107  —  109. 


Tr 


FT 


FPTT 


JITS' 


1  1 


10 


J)    AD    ZTf^ToT          2)    B    rZnoTrT0      C    Orr5TT^5Tri  3)    B    =5 

4)   A  JTJT  C  trr?T  ^r  A   ^fH        5)   om.   ADE  ;  BC   om.    ^T.;  B   only: 
qTf^JT^CT^TTTf    II       6)    AB    frnfjorfWrT0    D    °3t  cT°    CDE 

7)  A  ecrvT0  D       crf^r  A  °^T^?TT       8)  A  °^?r  -fT?0   C 


9)  ACE  °^T7;rrTcraT  C  fgzrcnsft     10)  om.  ADE;  B  s'T^T^^ 

n)  E  zrssrfH  A  om.  fn  BCE  fqr:5RTj°  AC  om.  ^  A  q^ln     12)  C 

13)    B    °^tfncRcrTrlT30    D    °cKtfH^fH^T30    A    °^I   $°         U)    A 

C  °^fT°  D  °°  E  ' 


1,110—113. 


\\  \\o\\ 
f       ^Tf  ST  f%  fofrCPT 


il  £M 


x)  BE  ^Tjcrqr  g^^?gpf     B    r^rt^     A     «nfo     D 

A      SR^TTTl'      C      <^SIWT      E     r^T^Tl  ^c4  iyl  fclW  I  ^TT  )    A  H^oUf    C  ^T^QT: 


D  FRIT:    A  °^  snTHctfcRiiT  ^>  )  BODE  ^Rt    D  rnrTwrV^i    E 

^MlcW    AC  STJTT35RFrTl'    D  ^fiTTHstifl'      4)  D  ^^^jt    A  QrWtt°   AC  °ITTOWO 
5)    A  0JT^WJTTvf-    B    °qftf%5TTcrT    C    °5TTcrT    E    q^TsTTcrT       6)    BD    STTcFffH    E 
FT  I  ST    C    "T1-^^    CDE       ^°^          )    ^  ^ 


)   A  ^^rTt^nf  D   STrft0      In   A    the   r.    fdUlrU  °   is   intinjated.      B 


CE  firsirzr0  AC  °^T  c^rir  E  *Hrara     9)  C  °arq^°  A  °wm°  B 

D  °3^T°  A  0zrTr^     10)  D  |JT8Ref  C  °^rr  g  OT  ABDE  °^     n)  om. 

ADE;   B  rr?:^-  srt^r:       12)  A  ^i^fTT^cfcfT^T  vTysTT^^f     B  ^gf^ 

CE    °fTT^r3-    C    cFTyJTTJT    (sic) 


r  crin 


R"  ^ 


1,114—117. 


r  e 

II 


*T37rT3?  ^TrT^T-  w 


E  f^roTT       2)    B  ^TfTT    D   °5J?T  J^T  rTJTT       3)    A   °f5Tc?TT* 

E  °c?Tm  feornFTT0  C  °jnrr;f  BE  °irnT      4)  ow.  ADE;  B   u  ^ 

STTFTGlTn    II    C      JToToFST  )    B    f^nT^^T^HSTtCTT    f^Trf   n'^TcTRTfo'   A 

6)  E  °^rf^  FRSnr0  7)  om.  ACDE  8)  D  ^7*^?^°  9)  In  B  the 
r.  iiigi-K;0  is  mentioned;  AE  °¥^?^TiTr?lT  BD  05T5l?fT0  10)  A  ^T^-t  =^° 
B  ^TOTif  C  ^TofTJT  E  ^TSTTif  CD  °^\^  E  ^TfcFH-^0  12)  om.  ADE  ; 
B  only  u  :rra^>  gfn  ^Tor^rr  u  C  °c?isT3T0  C  0nn^T^^irfr:gT^  13)  BCD 
OT&  E  °%  B  °rfw°  CD  Of3rrf^r°  A  FTT  14  ACE  rTeTT  A 


1,118 — 122. 


FIFTH   f%  f%r 


n 

o 


%oT?t  3*1  R^TT  {TfjtUTf  ^TFTT  II  \^  II 


FTT  fsrff 


57  fsfi^rt 


rTT 

srr  FriH  FT^J 


II         H 


BDE  i^sorr0  A  ^rsssrr^  urorerffr  A  °5r?nf  C  om.  ^r  B 

d;    D  ^rTTlfVftf^r^f^qfTTH':    A  °t&f3PiH    E  °fil:  ferf^lTTOlm    E 

A  •  •  ^T^T:    B  °^  ^  ^°   B  FT?*0       8)  E  °zft7 


5)  A  ^IT  iRfTZTT    C  =5PT^T*?T    A  fT^crt    C  ^Tfjtoft        7)   om.  BDE;  A 
ii  ^r  &SZTT  cTtrziFr  n         9)  E  fq1  ^T  ^  i^ft    A  firi:^    AD 


(D  nfm°)    C  ^r  ^Vcr:   ^^n^prjTrm  nf^r^fg        10)  A 
u)  A  srvTsiTrqT0    CE  orerdrZRzn  (C  °im)     A  garr  ^T^TT°    E 


AE  0^TfrrrTT         12)   AC  °pne     E  °^T5r     D  FTT  ^UTsr^rit     B  °f$? 
13    E  *  szrrgrV    BCD  5P& 


f% 


1,123  —  127. 


rj 


FIT! 


II 


B  ^rrf?*  *  AC  *ofaT      2)  A  °?iTrfn^^0  c  °& 
mr:  E  °3TT^r  C?TTO     3)  B  g^pTTorar  AC  ^iRr^r  A  uiu^ch1;  BC 
:   D  ^?CF:   E  tiGW       4)   E  ?ri:   B  f^rToT^n-  E  5;fcqH:       5)  B   ^n^ 
TTTroTT    ^TJ^Tc^fH    FT^T    C    ^rJTTl^    JT      2JT*£f    TTTr5IT3FTr^?I    ^    D      T 
E    ^r?ni?;    5T°    5TFfTT    ^TrcTTS.0  6)    D    ^qcrf^oT     E 

7)  C°iff^:       8)  A  fsrf^mTi  T^°     &  9)  ow.  ACDE^       n)  D  *%°  B 
C  riirfertf^T  qTTfzr°  D  °rTirfumr?l^  E  °?TOffaTrTg       12)   D  corr. 

D    5H^:    ^5lt%rf     E   gTTff&UTfohrf        13      A    °IFWR     C    °^    AC 


-$$  1,  128  —  133, 

II    tl^ftJ    bJ^iJI'yufyi   SrtcR5RT1T    II 


?TT 


15 


57 


«'  n 

FTT:  %fsfrTT 


x)  om.  ACDE       2)  A  ^^T  C  ^c?f°  B  5      3)  B  ^SHJTO  C 
5)  A  zi?^0    D  jpwqrV  A  0sreft«R^:    BC  °5T^Yf^l:   D  °f5T^^,        6)   C 
°zTf5°    A  5^TT5«TT^  B  ir^rrTT:     C  qr^zTT        7)  A  mqrOTT    BD  °<TJTT 
8)  om.  ADE;    B  gqrrT:  ^^^TTf^^rTiTT^    C  ^^        9)  A  °g^5»r  g    E 
°qfH^fSRT  =5    A  (T^IT  •  •  5T5R°         10)  D   om.  «f^T    A  om.  ?Tr    E  om.  far 
DE  °S^T  ^  C  °fnfIr^T0      n)  D  %fH  E  ^Tzrerr,      12)  D 
13    om.  ADE       15    D  fsrf^nTJTqT      T    B 


II    ^Tl  rcR T vT^i  U I T    II 


1,134—136. 


f%        J  faw  ^^TT  N       SfT  ff^STT 


10 

ET^T^TSTrft 


x)   om.   ACDE      2)  BCDE  qsf     3)  A  j^mmj0  C  j 
D  gj^TOT^;0   E  ^of^T  wfa-0  B  °T^JT  ^      4)    C   era":   A  wxz      5)   B 

xirio^c  sj,  C«>' 

Z^?TT:   C  5n*iT:  B  ^r  j^irr        6)  om.  ADE;  B  om.  cr^df        7)  A  3JTT 
ACE  *ren    AE  orra^r       8)  D  rifJTT:  ^TT°     D  f^rT'irJn0       9)  om.  cdd. 

10)    C   qiTt^farT:    D    rife0    E    qjft^°    B    °^:        n)    A    ZWraT^ofwW: 

C  zgrnnV  DE  ngranmV       12)  D  °^CRT      13)  A  frr^orrf  B  f^srfHrf  C 
D  f^:^rf%nr   E   ddj^ftMW    C  g  ^f%7        u)   or>?.   ABE;   B 


10  2Ti 


1,  137  —  139. 


*JE[T  II 


H 


II         II 


sr 


D    «fe    e?5TT    OT    D    °crTrTT°     A    °*W        2)    A    felr?ITO     D 

)  om.  ACDE;    B   n  mmKjaSft&fitt  «        4)  C  om.  JTOZ^T    C 
5)  B  °^%rt   B  °n|   E  °n^  fT^iT  5°      6)  D  ^r:   C  gfT^f 

7)  B    cKTTf^0       A    ^FT%fTT       C    fOTfOFZlT       DE    °WTTf^rf^rTT    (D    °rf) 

8)  om.  ADE;  B  om.  crf^Tnf     9)   A  vm  ^T:   C  gjT  ?T?IT  B  3^:        10)  B 
ff:ferTT  C  0efyniH  JTrTT  zmr  A  cFff^TT  ^&:        u)   ow.   ODE;   B   om.   W 
A  only  u  gwr  n     12)  A  fei  D  qin:  E  jpjpniT  B  frriff?^  D 

13)    D    ZJ7I^         oTTrT:      A      fT: 


1,140—143. 


Trff 


Trff 


RrTT  TOT  II 


J)  D  JTRraror  q^f  B  zRfgjrf  ?r^iiH  C  zra^  ^giH  E 
A  °Tgfsr     2)  A  grsteiOT0  CD  °zrtg°  E  °?n^A0f^0  B  ° 
CD  °fsr§r°  E  Ofsr5r0     3)  oJ.  ADE;  B^om.  ^^rcrr^    4)  E  sw  D 

5)  B  gj=en    C  ^fonr    D  ^^rt    E  g:^rr  q-c?ryT  ^nror'^T    BCD  ° 

6)  om.   ACDE       7)    In   A   the   r.   Sr^X   JirT0   is   mentioned.      E   tf 

8)  B  rTrinT  (sic)  C  ^snszf  D  ftirw  A  cm.  gz;     9)  D  Ocrrzpr0  B  °sr- 
=5^13-   A  °^^-      10)  ACE  f^f^rrTT   B  frrf|rTT  BDE  ^m  C  ^rsrisiRn 
n)   om.  ADE;  B   om.  ^^TUT^      12)   C  gw   D  ^TO^    E  5TTfa£>       13)   D 
B 


1,  144  —  146. 


FR 
3FTT% 


*ft  13"  SfT^f  JlfrT:  II  ^SS  n 


of?  I 


u^ff  >ftrf  FTfjrft 


rT^TT 


l)   om.  ACDE      2)   B   °e^T7f;  in  margin  r.  of  the  text.   ABCD 
E  esrofr  D  f%7ra[     8)  A  i^fH^rf     4)  D  sn^°      5)  CE  om. 
?r?^  once     B  °:rf??Krf     ODE  °;rf^ff  6)  cm.  ADE;    B  om.  ^fgrar^ 

7)  BD  frrcF^??TT  f  °    A  JTT£   BC  STT^   D  orrvfT  ADE  q^r  ^    D  =ET 

A   0^Tf|^f^r    B    °eTf7^TPtqrTT     D    °^rf^^T  ^rf^rTT     G    only    has   STfanfFT 
iH  JTfTT  n       9)   om.   ACDE       10)   A  Af?f   A   ^T  at  instead  of 
n)  A  nf?frf0  (sic)  DE  JT^jffaTrTT  C  ir?^^fqrrf  A  °eef  C 

12)    A    °^3^rrT    CD    ^T    JT%rTT    E    ^    ^   *RT^  B    °fMlT^^         13)    B 

u)  om.   ADE;  B   n  m  jftfen   n 


1,  147—151. 


HT 


rl 


J  rr^Ur     II         n 


t 


n 


x)  C  5?ri%0       2)  D  om.  ^  D  ira^°  B  JTHT       3)  0m.  ACDE 
5)  A  ?£OT?  '  '  OTrTs  ACD  qter  B  5?T  fe=F°      6)  D  °fir^0      7)  B 
°mfvifjtrn  B  adds:  n  ^"in  ^TTzr^r^T^nf  «    C  n  ^?u'fe^i  i  fsro 
8)  BCE  ftsoTT0  D  0^§k^f^:  f%rrm°  E  °em^W°  B 


A  0§rrrqTf|;0    C  °?irrT:  frefej:      9)  A  OTTO   B  ZTT  incr0   C  ?TT  fire0  C 
10)  CE  °^im^T  ^r°     u)  B  ^rrffcR  ronifg0  D  °fg  f^r  3 

12)    A      fvTCT0       13      C    °^TT   rmi   ttm    D    °^7^T   ^F?TT:    B 
D   °5rT?J7T:    D 


So  1,152—156. 


rTT%^T    Hof 


n  Vl   n 


HT   n 


x)  om.  ADE;  C  °^j?ldldwifi0       2)  A  WTOT  ABC  safe  A  ^ 

^r|  (sic)  a-°  E  xT  ^rf  a^FT  3)  E  ^  A  ^5T^^^^H%rTT  D  ^T^- 
^f^frlT  E  M  ^  M  ^zr^iWTT  In  B  margin  the  gloss  ^T  is  written 
4)  am.  ACE  5)  B  ^n  3°  D  °gm-  «r^yr  ^T°  C  0ffef^3T  wiT0 
AE  °^  ^r  5T°  C  °^t  =gJTr^rTT  D  °^  ^TTfipjrTT  7)  From  this  line 
to  stanza  164,  2  lost  in  A  8)  D  °^rTT  nm:  E  0^?rt  s  ^  m:  AB 
JTrTT  9)  C  fTTf^WT  %!  CD  3^Tmrm«TiTT:  10)  B  °?q[:  E  °W^ 

u)  om.  DE       12)  E 


o 


1,157—159. 


^TFT  f%  FT  <T     * 


FFS3T 


FTT   ^TfTT   ^T    II  W  II 


10 


!    n 


J)  om.  ODE;   B  om.  fpr       2)    C  fsr    B  qf^?r^       3)  B 

4)  C    °?^T    D  °r^T    E  °37T    E    gCTTrf    C    Om.    rf:    D  gfa:    C   °5r?TT?T 

5)  D  °3»H%?T  In   D   the   st.   5TTc?T   ^TTT  Amaru    v.    53    (=  Ind.  Spriiche 
4443)   is  interpolated        6)   om.  DE;   C   n  ?ry  ^JTc^^uf  u        7)  In  B 
st.    158   is  om.    C  JprfH  E  Jrafpr       9)   om.  cdd.       10)   B  om.  g  C  g- 
^cHTTT^r0  D  °6fp-  srfararo;0       u)  E  0^-fft  CE  °^trr0       12)  D  qT^tn 
g°  E  <TT3TrT:JT°  C  fgzft       13)  D  °^  sr°  BCD  °5Tor%0       u)  om.  DE  ; 
B  om. 


1,160—164. 
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J  II 
si!  (rl 


:  n      n 


10_,-,,.^  ,.       ..^-.  -v,,v-,  >         .       ,  ..^..        .-  x..w.«, 

•s 


:  n 


x)  C  f%3WT3?T       2)  D  Oqf^^r  C  °sr  c?rf%0  E  °^f^  E 
3)  om.   ODE       4)  In  C  ^nr  twice       5)  C  °=gg^r5r5T°    D  ^fiforsr0 
E  °^?^5f5rsT0     6)  B  °sr%°  C  °^ifrf^q0  D  °ang5rj°  (sic)     7)  B 

0        8)    C  oniT   twice   E    SfTlmmchornoK'eiT  )    B 


%VJ°  DE  i^rT^°  10)  D  ^T^FSI  B  ?TTrIc?rT  13)  Here  A  recommences. 
A  awrrasf0  B  ^fiRTzr^r0  D  ^fgRTfg-^T0  ACE  mTT^r0  14)  C  om. 
•ra  C  °^grr0  D  °tar°  A  0srq 


1,    165  —  166. 


fi 


t 


*ri3Tt!T 


II    ^frf 


r   r 


l)  A  ST^T^T?IT    D  ctfnn0    A  Ofqwr5r       2)  A  |TJrnr   A  0^JTg   D 

3)  E  0^T3ffe  C  °rftor^r°       4)  B  ^$rf5rj°  C 
D  ?ft$3W|-°    E  ^T|-^fir0    BC  °^OTK    D  om.  STJT°    C  om. 
5)   DE   om.   swfrr0  ^TIT  B   °sriTT7  om.  ^Tm  C  adds   n  I  n   E 


r 


f% 

^TT   *TT 


FT{TiTFI 


II  ^  II 

^Tiicn^rWT^  u 


J)  E  has  before:  sft:  ^^q":  flrwr:  ^rq^T«fV  ^qt  J5«i:;  om.  ADE  ; 
B  ow.  9T  C  f^rro0  2)  A  °ftT?TTTr  s)  A  qorrarx  B  g?f7T9[r:  4)  om. 
ADE  5)  CD  qgrqgT3pnzft;  (C  °^T°)  6)  E  °grgV  m  z<sn  ?T^T  B 
ir0  7)  ow.  ADE;  B  n  ^sr 


gin  ?FTT  ii  C  °wi^ifihFT<T$ihr0     8)  A  f^  ^^^  ^  TF&  zj°  C  ow. 
D  °eH?Tt      9)  A  JT'JTT      10)  A  ""ST^        12)  om.  ADE;  B   u  q^ 


2,4  —  9 

srfjrf 


\          '  N     V     ^"  w     '  '»2  'N 

rv  r"- 

"  '  " "     '     ~  "  ;      5 

II  H  M 


H    n 


I  10 

Mi!)  II 


sTIFTT   ^(Tl       ST   ^T^     5TT?TH" 

\\  * 


Frft   ^T^T    »  ^  H 


16 


:)  D  zraNdiRn^sr  A  °f&:  2)  B  °5rnr^°  C  0eT5r^°  8)  E 
4)  A  zrfft  A  e^T  om.  Jf  5)  A  ^UTT^°  ACD  °^^°  E 
G)  A  °rr|  5UTar|^  7)  om.  ACDE  8)  A  °CT^T°  10)  A  om.  stanzas 
7  and  8  D  srpJTtTnn  u)  B  stv(W  12)  DE  £5PT  E  TTT?l'fT  C  JJ2TT 
u)"ow.  ADE;  B  °^war??TT  <n°  15)  BDE  5rr^  D  0*TJT&5^n  16)  AD 

(A    f%r°)    ^rTT 


2,10  —  12 


FlFT     Sl"   FR"TIT    3 


FT 

l\\\\\ 


{T3TI' 


n    n 


1)   om.  ACDE     2)  D  has  before:  ^ntnTfcrtarnr  B  Ji 


CD  °£ft°  E  rr^TT^sr0     3)   C  om.  ^  B  ?T5TT  D  ipf  B  er^r  C 
4)  AE  ^rrq?i^T0   B  om.  ^    A  or?*0    C  zrenfqr  5rvT0       5)  AE 
CD  fAsrr^t       6)  om.  ADE        7)  AD  *r  wr     BE  %3^       8)  B 
9)  om.   ACDE     10)  C  e?  j  sr^crTiT  ^cr  jwW?mV     n)  E  spt  s 
A  fg  D  ^r  i.  of  ^  %  DE  ^rf^  ^r°  BC  °<inf:     13)  CD  sryzn  E 
M)  om.  ADE     15)  A  irrafV  -^  g  ^rr°  B  ir^r  C  zrsrr^zr^r  E 


2,13  —  16. 

T^TT  II    S  II 
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JJTH^FFPJ  n 


II       n 


10 


is 


J)    E    °^5JT°     A  ^-^T°     B  %^T    9TT°     C    %STrT    (i.    e. 
^"^11  czraT       2)   ow.   ACDE      3)  D  g^Tcf)t3^c[^  °  E 
5)  D  ^TT^:    AB  ferfaf  rT^  (B  °rr)  sTTrn^T  E 
)  D   om.  >sfqr  BE  Hof  inst.  of  ^fw     7)   om.  DE;  A  om.  W  adds  zien 
C  n  gzr  JTtn^^^^TQfr^nrt^T^^tiT  u      9)   ADE  rrf^r     10)  om.  ACDE 

U)    A    °!TO3c5Tf*Tm       CDE    °jfe5WiHWiTf  13)    A    HrT*TTf^ 

14)  A  °sifef?T  2FfT°     15)  o»w.  DE;  A  om.  srar  B  °JT<?rgTiif  C  °i 


2,17  —  20. 


:  3TftTFrT5Zr  s  fa  fT  S^TTi  RrTt  '"T2TT  n 


FTR" 


:  FJrft  '7^T  ll  ^  II 


15  Tr          T  ^^TT7  srFTfT^     2     RnH  ll    o  it 


^rar  ?f 

\ 

3TFT 


J)  B  sn^  sr  A  ^rf  «r      2)  D  ^:  A  g%°  B  °rrsft  C  °rfc?r 
3)   om.   ACDE        4)  A  °J7Tt  and   sup.   ^m  B  °5FTf        5)   B  JTT^Vf^ST 

B  5^iH  6)  A  WfHjl)|M^A  °3c??n^BD  °gvm^C  °rTc??rt  p?0  7)  A 
qnr°  8)  om.  ODE;  A  11  g^igt  zmr  ii  9)  A  ?ifen:ziTr?f>0  10)  A 
farm  ?n  ^sr  ^r  ggrrft  u*  u)  om.  ACDE  12)  C  ff  ^r  AC  ^  ^ 

B    T*    *     E    JT^TT    *?t    CST5PTT5TV0     A    °f^rT:      D    °f^rf         13)    E    rtt   =3    JTSTT 

14    B  om.  *  A  wdrf"°  B  fTH3^     D  JTf  f%7T        15     A 


2,21  —  24. 


:  FTrt  TSH  II 

^fhiff  ^ 


M  ^  n 

cJTTfiir:    u 

10 


sfFTFT  ETSIT  H  ^  II 
:  ^Fft 


CTTfTT  fT^n^T  15 

n      n 


x)  om.  DE;  A   ti  3^715::    n   B  °5^f!5raf     2)   D  ^srra0  A 
I)E  °ITOWO     3)   C  °r>  szra  AC  3^IT^  A  iTrft     4)  om.  ACDE      5)  E 

°TJnif     C    S^TfJ0        6)    D    f^anrofFT    C   fqfefTTfq     A  °c?TT   *     B    om.    ft 
7)    A    °gFTt    B^°^rTT    D    °cJrTt    E    °^l       8)    A    <^TTyf%°       9)    Om.    ADE 

10)  C  om.  sroft     n)  A  ^FTT  rT^rr^sTT0   C  ?P5r0  D  rmr     12)  om.  ACDE 

13)  C  srtfer0   D  °^^:   A  ssrmr  crept0   B  soTTer^r^0    C 

14)  A  cFjgjrf^Tora-gw0  B  5>5JCWof  ra?0  D  0U5r:  ff°      15)  A 

DE    05TT5Tc?ri?feFT    B  °^rTT^T       16)    AC    °^?TT   A    ^rT°    ABC   ^f^rT°    D 

4 


Ho  2,  25  —  29. 
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sTJFFf  FTrTT  '7S?T  II  t>H  « 
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n    ?PT   T^mioiwT    'I 
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FfrT:   »      n 


rT^f^T 


15 


5TW5      -T          II       H 


1)  om.  DE;  AB  ow.  ^^  B  adds  ^T^rrf  2)  A  ^^T^r  CDE  tfv 
3)  CE  sormr:  ^rfyrcFTT:  (C  OJTT°)  D  °fy*  CFTJT  A  *rm  4)  ow.  ACDE 
5)  C  °m^T0  A  °fTvf  7)  B  cTER:  E  ww  rTrr:  D  forrf  ABD  ^rfsrfsrf: 
CE  mfft'  E  °JTT5r%r:  9)  om.  ACDE  10)  A  sq^sff^irfir  DE 
0S-^^TT?IT  U)  D  °5r^TfHST?ir  12)  D  JWTrgST:  13)  A  fft  TT  eF^T- 

w?ftx  fgpr  ^  rr  sriHiSr  BD  c?n^  3  ^fef^or0  C  ^u?iar       u)  A  °??roR0 

15)  D  °orT^rr    A  rTf^r?IJT?;T^   in  margin  V    B  FT^F^iT0  gT^Tsftf^rf    E  rTFT  9TF?T0 


2,30  —  36. 


>T?r?f7T 


fit 


£T^[JTt!RT  Fra*  f^PTFT  ^  SWT!   II  ^o  I) 


II       II 
CFT 


«TOT  HW  W  TFTCr  ^GR      II  ^  II 


10 
p 


J)  E  ^^f^  A  ITFT  roRTt  B  iTFT^zft  A  ^  2)  CD  JTZIFT  BE 
rfiTrT:  C  tf*:  D  ^IT:  3)  A  WWX  FT^ar:  6)  B  °^fw^T  ST°  CE 
°^%^  sf°  B  °pnsr  7)  B  «qR  gr°  AE  ^narj  B  ^T%^  C  ^RT 
A  srfeOH  B  oTHm1  C  JTSTWIH  8)  In  D  this  line  is  put  before  1.  11. 
A  ^  9)  C  irirq^  D  °?rr^:  10)  A  J$T^T  *TT^T  D  ^rir  JTRR  BD 
a-T^°  n)  B  rrcrmrTrcfi0  E  rrs;&  D  gsFn^r  12)  D  rsrg^rr  D  °^if?rcFT0 
BE  °5rfsfcrr°  A  °^CTT^T:  C  °gfaffrfg?Fri-  13)  B  asj°  C  msr0 
rrrT:  BD  °r-TTJT'lT  u)  B  *m^T°  A  0^wm^WT°  D  °*A: 


2,37—42. 


10 


a"  37 

:  FTT 


1 


n  ^  n 


II  ^  H  -JJ 

I 

:  n  ^  n 

>  IFF  FFViFT 


II  So  n 


B 
:  C 


\\-8\  n 

TTi 
I 

n  3t>  n 

: 


)  B 

6)  ACE 
7)  D 


in  A     10)  C 
)   BDE 


)   C  aHTVrrfi:  E  g- 
BE     ?&  AC  n|  D  n^V  E 

:  AE  ?mf5ri?:f?r  C 
D  °fwrffr  E  °g^saH     8)  A  Wcxj  ^ro^JTrfgir0   E 

B    *Tr?IT          9)    From    STTiTrfT    to    SlVfVrTf    st.    54    lost 

D  rTT     sr  BD  05rTHRal  CDE  om.  s      CDE 


12 


f  BBE     Jri   BE 


13)   om.   DE;   C  rT 


2,  43 — 46.  M> 

RofFR  FFTt^rf  ^rnn^1 
5T  JTsTrT  ^FT  SRT:   I 

~      ' 

II  ^  n 

ETT7F  1      5 


JTTFI3RT 


t 


n  ^  » 


15 

3TH  ^1      ^PT          ^rarH  \ 


3)  D  or^r^r^Tcrft  C  om.  sran  4)  CE  ^FT  BCE  ^ri^^  5)  om. 
DE  6)  D  has  before :  ^T  nr^T  Trf^'^iTf^'^Tt  BE  ^TJTFTT  E  JTrcraTT  D 
mfa°  C  °cf?TT  7)  C  om.  ^  B  °cTCTT0  8)  om.  D;  E  mr^T^ 

ft  D  om  jf^iH       12)  C  cRta  g^T^t  «r  on  D  om.  sir       13)  C 
15)  om.   DE;  C  om.   w\    B  °*VW<T-        16)   C 


15  n 


2,  47 — 50. 

ar  JT57*T£TT  n  8®  II 


J^  II 


rTSTT 


1.    II 


FT^TT          ^rFvrc    ^fHR1  5RTT 


10  II    rT^Tf  {-HPT.  " 


:  f?FT  ^of  FrtFT^R"  f%  Fftf^FT 


J)  B  °^  fq-    C  °fr  or        2)  om.   CDE         3)  D  ^T?7Tt    E  nt 

4)    C    5!T^    f^f°      D    2TTFT    fR*F°     B    ^  ^CJcrf    ^°          5)    C    ?T?TT      E 
6)   CE  fqrT^°        7)   om.   DE;   BC   om.   Wt  C  rrwiqT^:        9)   E  tf 
5T  STT  ^ftr  CE  *TR:  «nn?wmV     10)  ow.  CDE     n)  B  orrff^r  C 
CE  q$«rf  B  gsft  far0      12)  DE  ^r      13)  B  gfer  D  gqr:      u)   B 
15)  om.  DE;   BC  om.  ^;    B  OJTT^I>  ?mi       1G)  DE  ^fe^m  ^°    BD 
^    C  °5rnTr3r    D  ?r      t    BE      T 


2,  51  —  55.  HM 


FT 

^TtFT- 
ll 


5RJJ   ll 


ll  HH 


10 


)   CD  sr  B  °^«s?r      2)   om.   CDE      3)   E  has  before  ^:     5)   C 

TFT      E    °cFf?T:          6)    D    OTTf%°     C    °ft    IR°      C    adds: 
SffT  (read  fe(T}T)  ^rJf^  iff%^:    I    ^T  ^itrT:    ^rrirft  5TT  7: 
cfr.  Iiid.  Spriiche   3881.      In  C   the   following   stanzas  are   accordingly 
numbered   higher   by   one.     B   adds:    w    ^  qRT:    n        7)    CDE   OTf«sfqr 

8)  E  °«JT  fir  rf  E  ^Tmfir:     9)  E  °5f  «?Hf  B  a^fir0     10)  E 
AB    °yirr  zfrfam   sr^r      With   TiTfqrTT   A  recommences.      C  °%T 
D  f&b^fef       n)  A  wrfofcrw0      12)   C  JTFT>  ^°  A  gTOrwt     In  D 
stanza   55    is   placed   before   st.    54         13)   C   0dff^TfprrT0   D 


2,56  —  50. 


Hf"ETT  M 


I  «^l  I 


cfRrTTsI^TF<I  ^T  II  MX" 


r    «. 


RTsrfrT 


2)  D  °9rfq!Jt  A  °«t  9  f^r^9T*°  0  °  «t  fdfa^CT0  C  ° 
E  STTOT^TT  8)  E  rT^orrzn  B  °JTT5ri  f^  ?r  J°  but  ft  del.,  as  it  seems 
CD  °fcr  A  muq(v<ffi  C  JT^TW  wfjirs  E  ^TTW  jff?7T:  4)  E  °5r%- 
°^Wi3  B  °*r^g  D  °«f^ft|  5)  A  °fPT^ft  6)  B 
8)  BD  ^?3jrr  E  ^Tznmr  ffnrrfror  ?r°  A  °?r^  C  °«n^f  E 
9)  A  ^mfiiiq^  C  -5«f?zTT  B  ipsfrarr:  E  fef^fwr:  B  sreft^0  10)  C 

*   2°          U)    D    °!f*reT      IP^IfWi          12)    B    °I5«T1*          1:!)    A 

C  ?^?r^  'sr  D  fwqtjw  gr$  qq^Fraf^  C  q-^mr^  (sic)      14)  ADK 
C  f&wiwr0  D  °WT  f^iioifznrT  E 


2,  60—64. 

^£T  flrTT  ll  r,o  n 


n*  n  ^  a 


II    35^   STFT   n  10 


fFT 

\ 


C    T^T 9»tt    ^rTT     A    °  &gfi     E    °^J fc:        2)    A 

C^rf^cT^TJn0   D  ijrf   D^f^rq0    E  ^felN?    D 

3)    A    fffittraWl!^0    C    °7c?ToR^    E    °^WR8B^At       4)     A  °^TT^f    C   °^5T: 

2RTHWTO:  3°  E  ^  ^  3°  6)  A  em^  7)  A  °f5r^er  B  °^^RB^ 
C  STJTT  ^  E  srm-^rT^  8)  D  ow.  ^  D  qf7cm0  9)  AC  ^5T^r0  B 
10)  am.  ABDE;  C  ow».  ^r  n)  A  «ii^?fV  D  sv  12)  AE 

13)  ow.  ADE;  B  fpr  <m7^T°     14)   C  qr^r     15)  A 

E  RT     tcr: 


2,  65  —  68. 


f  fspf  f%FT  FRfrT 

l 


II       II 


FT>TF    ^Tr     ^T^          :  FT  ^^FT  n  ^  n 


FFSTRT 


x)  A  <T^TTrr^  B  °T5^:  C  °^:  E  ^Pjpftfwfepft  C  ^f^rt  2)  B 
D  finTcift0  B  °STrf  ^r  crsrq-  om.  ^  before  f^  3)  om.  odd.  4)  D  275TT 
^T°  5)  B  s^w  E  ^r^pcpf  cFTSfenarrf  ?FIT  6)  om.  ACDE  7)  BCD 
°c<TriT  BE  ^rirfn1  C  mirf^r  B  gpf^s^r  8)  From  urfn  to  ^w  3,  6  lost 
in  A  9)  om.  ODE;  B  n  iT5;c?r5Tnt  n  10)  C  °5T^f  E  °§nf  C 
u)  C  ^  BE  ^itrf  12)  om.  CDE  13)  B  TTfirnrrt  C  Tifrr^  D 
M)  B  rTSRT  B  fe^0  CDE  f°  B  mm 


2,  69  —  72.  H> 


\\     n 


FTT  *TrTT  T^IT  n  uo  n 


HJfH%fTT  n  &\  ii 


TT^TTrt 
HT  >?r      ttnf  Ffi^TrTT  ^  HTOIT  n  os  II 


10 


D  °5T?TrT0  E  °^iH0   C  °t&  $     3)  om.   ODE      4)  B 
D  geiiR0     CE  Ofsrfa     D  ?^T  OT^T^0         5)  E  zm 
6)  om.   ODE       7)  E  ^?rf?8F?  PT^  ^or°  D  ^T^  cfii^rTT      8)  D 
9)  D  0*rranF?ifarm>      10)  B  °^Asr  C  Hq>%rT      n)  om.  E;  CD  om. 

m         12)    D    om.    fecrf    B    qr^Tqi^T  f^BfrlT    C    °qrT?ft        13)    C    ^^TCT    E 
ft    iTrTT    D    crTf^Trf    C    ^TT    H°    E    crTf^TrTT    ^TTZTPr    ?FJT          14)    Om.    CDE 
C  °cF^TcfTf5TrT    D   °  SRHf^f  flfrf    CDE  g^TqT0    B  °<rilTtnmzf    C 


2,  73  —  78. 

FTT  5^  3TT  TT^frTtlHT 


n  m  grasr:  n 


5  II 


*IEfT  II  08  II 


^FTT  fsT":  crfe^T:  ^T  i%rT 


n  w  n 


TQRT 


15  r-a'Tl    >TT  II 


J)  B  ^rafT-r0  C  srcrer?0  D  ^T^srn'^T^rTT  ^  E  ^n^H'^i0  B  om. 
gig  2)  om.  DE;  B  om.  ^  3)  D  0^in^TziSr  C  om.  w  D  °«T5Rt 
4)  C  03JsrT»ifft  5)  (mi.  ODE;  B  n  wt  q^fe^^r^uf  n  6)  C 
E  °|TOR  7)  E  <s  w^irft^  8)  E  feirjr  C  Bwrff?:  DE  fe- 

C   a-5TTTITT?Tt    D      5TTtn?rT   E   ScTTCTrqT      9)    C  ^Tq^f       10)  D 


n)  CD  °53?r7  ^57  BE  qfeiTT  D  gfer       13)  D  om.  JTT^T   D 


CD  °fe^     M)  E  wm\°      15)  B  J^T  E  jrfsn^^r  C  iw 
FTSRT°  D  fg^ 


2,79—83. 


T5RT 


'7  £T 


WPP 


!   II       n 


FTTfT  II  eo  II 


II        n 


H*5rfFT  II  T^  ll 


ll  T:    n 


B 


10 


15 


3)  CE  °gw- 
4)  D 


«)   B  i 
5  D  \ 

CE    T'TT^"      odd.    sTtfarrT         )  E  <jrrffjTTf^r  ^rnTTf^r    B    ^rs\    E 
6)  E  jrsrsTT  f^^cT'.srfeiorT'TTf^  (sic,  all)     CD  f^?l[0        7)  B 
CD  f^n?°  C  °^"rar  5r=5r°  E  ^Tcrnwr       9)  om.  CDE       10)  C  5p 
D  n<Tt  ?T3T        12)   om.   DE;   C  ^37°        13)  D  ZRV  &°    B  ifrFT0    DE 

^^,^^-    __•      TT\      O  r^      *      T~I      O    ^  *  14-\      T»  * /^i-n 

cR3TTr?rt^frf    i)       T^TrT    E      ?^-ft?TrrT  )    B    oRT^TTrTSa'    CxL 

C  ^<P?T:  D  HsrnTrrT^T  C  °rTTsr  B  pf^r  irzf  C  JT^T 


10 


2,  84  —  87. 


ffr    FTF3T  ls^        H 


3 


II    SPT 


J)  D  °*prrft  or^°  C  °KT  *pr     2)  om.  ODE     3)  B 
DE  «pft  ftr  q°  B  idpfl     4)  tfffip^ift*  B  °JTrT^Tf^TT  E 
B  girrtrr  D  fasf  ^r°       5)  D  Oorf^rf  °  CD  °^  *$ntzra$rraft  E 

6)  C  om.  irj  E  f^fl:qr0  D  °rTJTsr  C  ^  C  OJT^T  fS  7)  C 
B  °mf^i  DE  °f^rTT^T  D  a*  8)  C  J7W:  ^&:  DE  Jjgfeg^iv: 
(E  °f&;)  E  gp  9)  om.  ODE  10)  C  °^WT  n)  D  oT^TaRlT  12)  B 
°?mrw  E  3  twiff  13)  B  om.  srrinT0  E  °fM  BD  fgir^rfe  u)  oro. 
DE;  BC  om.  ^T  B  om.  rr?r  B  °rTT^T^TT°  C  0rrTa^F5r°  (om. 
C  0 


2,  88—91. 


fsrrTfc<TFf 


CTTT!TT£[TT 

fa  3FH%  f^TrT:  n  T:T:  |i 


n     n 

STT  ^-?ft 
r  FT^FT  FT  ^f 


:  qnj: 


FTT:  i        15 


J)  BCE  f2ra5n°    D  om.  gsf    E  up-  ^T°       2)  D 

B    JTrm^FTrf    cFTcRTTf    C    rTfnTcFFT:    ^SFTin:     D    rTrgT^Tfrfr^TJlfr:    E 

c  c»  c4  . 

3)  C  Tf^0  D  ^  g  ^T°     4)   B  5fT?T  D  ZTTrft  E  ^TTR-  ^ant^rfew:  C 
5)  B^F^     6)  D  E^T^c'iT^r^0  B  °^  D  °^in     7)  E  gwHf0  B 
TOraiTft  CD  °5°  D  fgrgw^rf^  E  °5znqT^r0     8)  cdd.  ^Wor  C 
E  Osrterar  B  °f^Tim  E  °^"fnrTT      9)  D  ^ff  B  =sNa 
E  rr  BF  ^7  ^T>  szr^f%:      10)  B  om.  *     n)  B  °|rt  CDE  °ift^  C  WR; 
E  5FT7  E  rnr^  B  ^fnr:      12)   CT)  ^TFTT      14)  B  0fK*t^ 


5  n 


10  n 


2,  92—95. 

II       II 


21  FRTrP  I 
FTtft  WT  II  ^  II 


^TTTT 
tftrTT 


II       II 


--,        * 
R"  II  rM  II 


E  °f^in>^       2)  om.  DE;  BC  om.  OT      3)   C 


D  °f^rf^r^  -zfr  E  JT^^RJT^  f^^R^^  ITO  fqr  B  fT^fiT  E  R^T  4)  B 
BDE  Q?^TT  B  iTr^  E  qffV  6)  om.  ODE  6)  C  °^y;0  CE 
8)  B  5^  E  srer  E  ""^ft^^T  9)  CE  ^jfTT  10)  om. 
DE;  C  om.  m  12)  D  0cFTfTFn^r°  CE"°C?C?TT^  ^fTFrrc:  13)  D  °^r 
5^n  qg*  fir0  C  °^r  u)  BCD  0^f:^0  E  °f^cF0  B  ° 
D  om.  ^FTT  E  °irr  ^rr  5f5r^  ^  ^r  %&*  *  15)  C  ^mr  C 
B  ?ran  C  sr^rr:  D 


3,96—  101. 

FTT  FTof  STFPJWT  R^n"frFR  II  H 


Jrfttnf%  Jo 

:  ll  ^  li 


«  h 


n  H 


I  10 

F3TFFT  ^FZTSIT  II  ^oo  u 


:  n 

^ttrrt 


X)  B  ^fFT  B  f7IT3°  C  JTrTHrT0  2)  B  QKT>  f^nfeFT  CD 
BD  ^Tt?:-  3)  E  °JTSrT{>  C  ^TrifiTt  D  ^rTn^  4)  B  ^  D  om.  q-q  CE 
ir^rrrfft  D  ^rr°  C  °irgf&T^  E  °wftw  G)  E  m^t  C  3^13^°  D 
°%  7)  0  °mnr0  D  °^  «fc°  8)  B  °f^  E  °ffe  °9)  D 
C  f^sr  B  Jjfn0  CD  ^noRft  10)  CE  ^ftyrafcT0  D  °^:  CD 
CE  ^TIFT  D  ^frrirt  n)  E  °5ran-  orrfr:  D  SF^UTT  C  ^T;[  =^T°  D 

JT^T       12)    BE    rT^TrT^ST0    D    rT^IT    ST°    D    WW    C    6R£dft    rfR°        U)    OW. 

DE  ;  BC  om.   ^T 


10 


2,  162  —  106. 


3TFTT  CrajTFTT       rT        UTT     l:  SWsFH   n  V>t>  II 
l'  HtPfTflrrTsTrTT  FTfFT!   I 


rT^T^T  II 


fCT'7     frT  FRT^lftr  ST^T  II  \^(  n 


n    °    i 


BE  CKT^T<^  B  ^  C  °irsJTFr  E  °5rs*n  ^     2)   C 

:    D    ?TZIT    ^T^tfRT:          4)    B    qm?I^JTO    B    oTTlfanT         5)    D 

B  n^  D  irawf      6)    C  ^cF^m       7)  ow.   CE      8)  D  wr  BCD 
grir     10)  C  5T%riq?T  fsp?  g  fsr^rsr0  D  srf^fTiTT  STT  HT^fa^TT-  B 

^T^T-      12)  B  ^roTTfa^^JT0    DE  ^r^T  fe^q^T-       13)    E   °jffr^T    E 
14)    B    ZTToTiTT^    C    ^    f%rf 


2,107—110. 


FIFTI 


*TTF£rfrT  FTT  ^"T^t  II  ^o^  II 


FTF     T^T  ^^TTyTTq'  ^    F^TfTT  n  ^OT:  II 
5ITI1  ^ 


imon  is 


*)  BCD  ?TS:T£  E  rT^iir  D  ^TpsrmrT'SFr  E 

2)    E    pTfsrsft       3)    E    f^Trm^CTTT    C    fsTrTTrT:    D    fsTTTtrT:    C 

D  ^THTT     4)  B  nr^ri  D  Frer     5)  D  °  f^rfirfsTriT  E  0f^fcfsTrn>  D 
G)  E  ^r  C  ^      7)  D  f^r^T      8)  BE  sr^zf      9)  B  m  STT^  C 

EO O     /^  __     -*-  ^-         10\     /^ITT^    O  — »•*  — .— O    "pv   O ___  __. _—.!«— -4-          11\    T> 

^TS[rr  cJT      U  3T5ltnT          )    OHi      rTT^cH^TsT     JJ     rTT^cFTZTcFfTcZTT          j  l> 

E  c7T^f^     12)  C  5T^  B  sir  CDE  ^  5J5F?0  E  sr^m^  qsror^rr  C 

QTT?"?T    D  adds  I   ZToriJT^r    TT^CT          )    C    JJoTTJT^    BC    ITT'STn    D    Irl'^rfl    E    ...v.. 
u)  BDE  ^^^T°  C  -^rraV0  B  om.  from  JTfTi^T?!  to  p.  68,1.1  JTW°  15)  E  STfrivT 


2,111  —  115. 

5TFT 


FT^I  wr  HJFT  FT  n 


:   n         II 


vr  q* 

10  "        3"CT3'^TtrfT  II  ^   n 


f^RT 


:   n 


)  E  ^-^r  B  °g¥^f  2)  C  srczpi0  E  °t*ftn^  odd. 
3)  B  g  g^ncT:  cj»g°  C  ^  ^rr:^^T°  D  =5T  ^rT:cFT0  E  ^^57T:  cR°  4)  C 
?r^  B  ^frw  ST  5)  E  ^r  ^  far0  C  f^rfsr  ^r°  B  °?r  ^  ^T  D  adds  u 
In  C  the  order  is  1.  5.  6.  9.  10.  7.  8.  11.  12.  7)  E  °4tflr  m  8)  E 
om.  stanza  114  10)  C  ^fer  fff^lT  ftr?f  u)  B  qgf  12)  C  ° 
13)  B  om.  U|-;  C  °iT?:0  E  ^t^?:0  C  puts  cfiT0  before  ST°  BCE 
(om.  uftryT^)  D  cfiToT^Fnorf0  u)  CE  om.  fsrcr0  ^TUT  B  OSTITT^  f^°  C  adds: 


sTFFT    TP  I 

II  \\\ 


''  FTt  vf  ^rRHf  H^^T  nt^n 


II  8  H 

J)  ODE  0srrr:wRr0  2)  D  ^  E  fi^w^rawrnrqT  QT°  BCD 
C  °5rmTTfTt.  B  adds:  ^T^%f5r^:  i  3^rV  JTMnft  4^5:  n  3)  om.  CDE 
4)  B  °ft^°  C  °5f^RTf^°  D  0feFTfi^0  BE  0=5TqT:  5)  B  fe^rerf^: 
C  f%^:  E  °fer:  C  ^Trft  am  6)  ow.  CDE  7)  B  °^  D  0^f 
cri^gr0  B  °5w:  8)  E  jfpr0  10)  BD  0ntPBrV°  u)  om.  DE;  BC 
om.  m  B  qyiTN0  C  °^=^°  B  °^T^T°  12)  BD  it^rTT0  B 

13     B   fawaS0    C    °TSq°    E    ftq&      srr0    B    5RTnft       °    D    ° 


too  3.  5  —  7. 
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fir  Fr 


sTPTR" 


:)  om.  DE;  BC  om.  w  B  rT^T°     2)  E  gryi  C  om.  ^T  B 

CE    ^      3)    C    Ff  cFFTcrf  fq-UTT0    D    rT  5TvRrf^rTO    E  ^rf  I   rfjT^f 

D  <^V  C  om.  ^r       4)  B  ^pjrsf  E  ^?T?^    CDE  Erfri  FTZTT  ^ITC       5)  C 
0or^Trrsrq-°   E  ^jrTsfasffkmf0      6)  om.  DE  ;  BC  om.  ^T   B 
7)  C  r?raTT   DE  rq-?37T  B  om.  IWT    C  sfVm       8)  With  mt  in 
recommences.     A  5Tf°  BD  srff°   CDE  °=^     9)   A  ^m  ABDE 
C  ^srt^T0    DE  °frr       10)  A  5TT°    B  aris^T0    C  snwf^0    D 


B  &pif    B  ^T^TFT       u)   om.   ABDE        12)   BCD   fT^^T0     D 
13)  B   °fqwf^V  D  faref^-  E  f^rf^t     u)  om.  ADE;  B  g? 


3,    8  —  11. 
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J)  C  °JTr?rBf^r0  E  0«jsftCT°     2)  AC  rT%r^t  B  dr?*  E  PT^T  C  ^ 
BC  °^FT     3)  A  w^r  A  °5nyrfH:  cnnr  D  irw^at  JTT^T:  A  srajfuij  E  srfw 
4)  A  051  ^r^rfe  E  57^TT^TiTf^T  A  y^-fpr  E  °czrmoTT£0     5)  B 
=g  A  ar«r,^r     6)  C  fsr^fpr  A  rr|f\°     7)  om.  ADE;  B  ^i 
D  ^T  ^^nrr  7eT^ruT5rcF^i^f     8)  A  WRT  C  0crrfV  ^srasj  A  °rf 
B  Ofronf   C  °fefc3Rs   D  °fe5T^f  E  °^r^rrT:      9)   A  ^     10)   om.  ADE  ; 

B  (I  fl?TiTTcf  ll  U)  C  °^PT0  D  °5T5R°  B  °JTf^rT:  In  A  JTOUT:  ^ 
is  broken  off  12)  D  iT5TrTr3r  E  n£=?5T  TT?I3Tt  OT?IO  13)  AJTr^T0  B 
H'.  D  irf^  n-^r:  TTT°  From  f?T:  to  ^:  broken  off  in  A.  C  ^: 
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3,12  —  16. 
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E—r—r—r-r        F*X      O  2\Tk^*  *V  O  »  O  ^  O  3\  A 

sTvfcTRPT:  )    D    rT^TT    CTT       A       nS^TT  )    A 

BDE  3TT°  BD  °^rT°  E  °^fH°  BD  °iH5T0  C  °f5r^°  C  Wcti  4)  om. 
ADE;  B  om.  $TQ  5)  B  ° ^TrrV^yT^:  A  °yra>0  E  °yV°  C  °«f0  D 
°5)ffr  AD  ?i^:  6)  B  si'rlfi':  srsrt^T  A  ir^io  ^TST  )  om.  ABDE 
8)  A  37T3T7TfH0  CE  °nriw0  9)  C  fsrfsr^rt  10)  C  0arsnr^ror5j^"y3T°  E 
?r3Ttin'?Tfc(rrfef  A  °fo'rTTt  )  ACD  OSTJTT  STT^  (D  srr  )  E  sr^zrf^ifJiTS 
C  f^5'^°  D  °^:  qfe  fir0  12)  om.  ADE;  BC  om.  m  13)  ABD 


3,  17  —  19. 
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l)  om.  ADE;  BC  om.  sw  2)  In  D  stanza  18  is  placed  before 
stanza  17.  AD  ^f%rn  B  ^^f  C  ^T  ofrof  A  om.  JTT3"  D  °crTcy°  E 
°vf5y0  AB  °rF5^  3)  B  clfBT^fS^V  corr.  in  margin  to  °fef;3~V^T  (sic) 
C  srf^T^rsj  D  srfsFT^f^r  A  fSrorrV  C  f^raH  D  om.  ?irTt  ^r  E  <Tf  ?r  ?ITO 

B  mf%fT  E   £JTf%fTT  ^    ^Tt^fT    f%    B      3j?TfycF5'    C    f^    f%^fo"    II  1 0  II    E  °57TT- 

mcFT    4)  om.  ADE ;  B  0^t^V  ?FTT  C  n  u^r  ^7:  "     5)  B 

E  ?T5"^T5rrTc^rfrTi'3r      C      7T5TfT      A     JT^TcrT^S'0    BCD  °JT5I^rT"°    E 
oTVS'^'t:crrTT    A    ^T^T^RTofTT  )    E     ^TT   FT   f%   ^*Trf    C   rTfir'RjTrf    In  A 

is  torn  off     8)  B  Orrfo^r  *  H  w.   D  *  V      9)   om.  odd.      10)   B   ^i 
T°  In  A  ^f^rnarfe  is  torn  off  C  0rT5lfefHJTf7T0   D 


t^T:  E  °n5rr;[r?T^TfH^T0  C  J-TofiH  ll)  BE  cTTcRT^T:  C  cTTSfilT^rVcrT.  From 
^TTr^TT  to  tTpretf  stanza  54  lost  in  A.  B  adds:  n  ^f^  drt^T^nRHTor.  u 
12)  om.  DE 


3,  20 — 23. 

sTTOH  JTP 


:    II 


:  II  t^o  n 


j  lit?  i 
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B    °pna-    *T°         2)    B   Sdc^T^fOT0    E    0famrW>fe?T5T0    BC 

^  BDE  ofTcrr0  D  °^ort  =5T  ^TT°     3)  om.  DE;  B  oTT^f0   C 

4)    B    STroTT    ^    n^f^igfcf    D    5?I0    CE    UfPETf^rT0    D 

E   om.  cFrf^TrT  BD  °orTy°     6)   om.   DE;  B  °H2TT^sFmf   n    C 
)  E   °:mr.        n)   om.  DE;    C   ^^iragTt^T0    B 


2)  B  cffcm^:    B  ^m°    C  HofTfsrrrFT0    C          %      BE 
13)  C  r-orsrtW0  D  iraa^f0  C  °|tgT^  E  °ftm^r  C  0^m°     M)  om. 
DE;  B  u  ffzniTTor:  n  C 
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D  IsraJn^miT    E  ^oru^f  n^^T^t    B  ^f^Te^;0      2)  C 

^^  ^f°     D   S5T£:    ^5TTOT   T   ^%q":      B    0f^c5pgrT.    E 

E  °5r'  5mTFT  3)  om.  DE  B  i\°  C  rnrsr0  4)  C  sitarsw0  BD  ^t° 
C  gfT^;0  5)  B  ^riR:0  D  gm^;0  E  ^T^fsf0  CDE  °miwn  6)  om. 
DE";  C  g^T0  77  D  grfw°  cdd.  °5R^ort  8)  B  fe^nf0  BE  °^° 
C  °UT5Rf°  From  5r^frT0  to  rrrrr0  line  10  om.D  B  °^rTfH*  B  °WT^i=f 
E  Omrrf^rf  9)  B  °fefiritfpT%'J  D  °f5r^fr??r0  10)  C  om.  qf^° 
B  °in  qm  g^-°  C  q^sf  n)  om.  DE  ;  C  rffrt 
E  0gprfTr^  E  °^HT^  B  °in:  C  °f%;  D  °fr 

B   ^TSrf 
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3,28  —  31. 
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x)  om.  DE      3)  B  qff?:0  C  ^:°  D  °f%9A9PMsh-  zmr      4)  om. 

cdd.          5)    DE  rcl?TT    ^RT          6)    B    05TTi%T     C    °sTTvT     C    rf^rf     E    FT5T    fSf 

7)  om.  DE;  B  r?FT>  3°  8)  B  JT^;  D  °^:  C  ^  B  °^:  C  °OT- 
(sic)  E  °5Tor^  9)  C  fosnTsri:*  10)  om.  BDE  12)  B  rr?npfT0  CDE 
rFTt-^n0  B  °qf{$gift  13)  om.  DE  ;  C  ^rt°  M)  D  o^ffe0  15)  E 
om.  S3  16  D 


3,  32 —  38. 
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x)   BE     °^mrr:       2)   ow.   DE;  B  rT^T°       3)  E  f^if^ff   CE  zrar 
D  ^r?  BD  oTT^°      4)  E  rTPTt   CE   5;:$r  ^TCFTST   D  adds  Sahityadarpanam 

241  (v.  3  °sn^?TT0  v.  6  °nft*3r  f^ssfeR^J0)  5)  C  wrfar^  E  wr- 
crqt  DE  om.  u  D  gg^TRrrsr  E  tfzrrarT0  6)  C  g?infhFf^fr  B  adds: 
ii  m  ^farfryir  ^>  ft  »  7)  E  ^TT  sfiTTi^FfT  8)  C  om.  sH^mT 

10)    B    ^TrT^      E   ^TrTO  ^^FrgFTTrT          U)    C    ^T5^       D    T^    ^^    (sic) 

12)  B  zpTejaftaft  D  ^fer°  B  °^rzihfTg  D  °^  B  gGa5r  13)  B  Ofn- 

D   ^   rr  3JWTT:         U)    B    °^n"^    C 


3,39  —  45. 
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t  \\d\\\ 


10 
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rTT   FT^fT   JFTTHM  s        sTTFTT 


rPTT  JTsf 
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DE  msrr:  E  snanfr0      2)  B  O^^^H     3)  D  ^Trft:      4)  D 

6)  B    adds:    n    SKT   HT5Tq^iHGrdTrqJ%m^    II       1)    E    °fwf5T- 

:    CD  ^r*JfSr:       8)  D  °rrrT^t   C  ffffefror      9)  D  fsftrr?:    C 
D  °^%?TT&D  yfn;      12)  D  °^7T5rl%wT      13)  B  °pfa^    CD 
ft:  E  i^fH  (sic)     14)  C  °ITT  inrr  D  OWLISH  E  iTT^fsr^^nft:     15)  D 
rT2TT  JT^JT0  CDE   ^  instead   of  s  qij 


3,46  —  52. 
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)    E    orT^raJTfcJTrTTorrFV    D       ?JrTT   ^ST   7T?T    C  J-TT5TT  ^T5T^r?IITi'        )  B  ^ 

'  \  * 

E  ^JTGT  E  girrirJT^r  foTrr^^r  irf?r0  G  om.  ^^       3)  B  5Rhn^r  C  ^sr 
^T^GT  ^TsrrfV  D  ^ra'T^  ^Thf  E  -s  ^OTTZT  ^t^cr:  ^rarrfV  °'3:QT:   D 

^rir  ^{H:  D  fcr^rar  ^srrrf  ^fiFT:  E  fsrcTff'.  ^in:  )  D  °PrsryTfpr  D  sry; 
10)  B  crfH"^g  n)  C  °1[^T5TOT:  D  °^ferTT:  E  °^eTf^Tr7T:  12)  om.  DE; 
C  om.  =5[rraV  BC  f^PT?T:  13)  Stanza  52  is  om.  in  BE;  C  cjTrfor0  C  parsr 
14)  BC  " 


to  3,  53  —  56. 
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'  f^{FI  ^T^T  ^f%^  ^^r^^^5rt 
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a)  om.  BDE;    C  Oc£te^rai       2)  C  JtlTr^nm0    C  cm.  STGTT^    E 
^m°    D   °oKrT;        3)    CD   OTnrt    E   =srrqft  instead   of  ^:    C 
4)  C  °^TT^rt  qft^^&     5)  C  ^GTT  ^Br:  ^CTT  JT°  E 
6)  In   C  st.    56   is  placed  before  st.    55.      BC  51%°    D  tf- 
7)   C  ^TTiTTnf  OFT    E   5TT^r  S"cF  opf      With  ^J?R?I  A  recommences 
ACD  °*hftn°  C  Ofsnrr  D  °f^5TT:  °  8)  \  ^f^r  C  ^f%f  E  ^w^  CE 

sretf'HilmtrTfirT  )    A    at^?IrT      B    rTSTfT       A    H'orsrcr^TT^TrnT'B"'T^9r    rTTT    JTToFT^T 

CO7  O  rl       vjx,!; 

C  ^ToTifTorjftcr'Srr0    E  ^ToTiPTolH^TVSfT^^^fTfTTorTrTrf    (sic!)       ll)    A  ^TTiTlTSrf^ifT^f 
r:     E  °f^^    C   IJW0  B   °fefe5RT:         12     A 


C   f^^TT°     E    °crTTorfa:         13     B          trT°     ABCD    0q-«T?rf    E    ^f 
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3,  57  —  60. 
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°HJT°    C    0SW°    B    °JTf^°    AC    °^rT°     E 

5)  E  sfferng-^rTnT^sf^T     C 
A  *i&&    7)  AD  cFTc>  sft°  B 

0    E    5TT^V°    A   °STft°    D 

(sic)   C  °^f°  ACD 
3tof5TrT0°  E 
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2)  A  om. 
D  °^3°  ADE 
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BD 
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BCD 


A  °JT5J5rt  E  05TT5rt      n)   B  om.   ITS  In  A  above  £  in 

v^,  ^  ^  '  O 
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a)  B  om.  ^  A  ^      2)  B  °55T      3)  BE  om.  w  BCE 
(in   C  twice)     B  ^?tiH        4)  A  faoFT^cF  for57^t0    D  fe^r^ 
BC  fgsr^0   B  °qrf9T    C  °JTrfeFT       5)  °BD  efjsw0   E  °^V  B  O^ 
B  n^rafar     6)  om.  ADE;  B  °?TrqTf      7)  A  °f^fTr^^iT  ??IT0  B 

A    °f^°       8)    BD   qm    ^    E    JTrTT   SW%:       9)  ^C    5T5r°    D    ° 

10)  Bfkr^r  B  0ycrT^  wain      12)  B  rft  =znr:  E  ^TVTST      13)  B 

C^.    oTJoTT0       14)    D    ^TrT^jfV0    E    Oq^nt    q    ^&    A    °^I5:?TIT    B    ZTrT- 
T    D   °'JTT;iTfc?iql:    E 


3,  66 — 71. 
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:)   A   om.   st.    66,    C   places   sfc.   67    before   st.    66    B 
E  sRrfpfhq;0  D  RrtfT^f|0     2)  D  °f^3ERmf  °  C  °^°  D 

^T:     E    ^q^^qif^^:          3)    E    -$fV°      B   ^^    rT5T      CDE    ^ffcTT  rT5T     A 

C  °c?T?i??Tfa  4)  A  pt  C  farr°  A  °^?jf?rr  A  om.  =ET  6)  B 
AC  °xr«rf  B  gf%pro-  C  °psqjr  E  ar  6)  C  °ftf  7)  om. 
ABDE;  C  adds  fin:  8)  A  °qrzr:  E  °3^^T  TIT  ^c  D 
10)  A  1.  hd.  °5;fsr^T0  corr.  2.  hd.;  D  °^^ra^°  E 
^ITfy^T  A  °f5TT^eJT  ^RTl"  D  ^TrTT  ai)  A  °c?TT  =3cFTf?T?n  C  °^ 
B  g^rapTfrTT  ^T  cF?T°  A  °^?TTWTcfiT0  or  0rTTrHT^T°  E  °g^rTT  ^T 

C  0priT5r^°     13    A  FTT^  ftu°  JT°  C         rat  A 


3,72 — 76. 
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Sic)         )   A  WET   JT     iTTT      L/Jli    ^^T^KT    D  ^r^TrTTCT^   13 

D   ^Frf     E    5TrT5;grf          3)    A    ^£TT:     B    ^T£TT     A    CTf%crJT^T^ir    r°    B 

)  D  foTcmcFir  A  3"f%r^i^^   B  OTf%     C  ^if^r?!     D  cri%5riTcff  E 
'Terr  A  0;gfV^FT^  D  °^t(     5)  A  nTJTRT  •  •  •  •  ^^f°     6)   CE  ^  5T  (om.  E) 
t  5TTc?f  ^T  5T     A  om.  ^  A  ^if^f^rsT     C  adds :    n  i^r^"^f  JT^TT  n       )   B 

A      JTf^SSlT^r     E    fT^JTf    f^^Td    ITr^SM^j    5^!^   *&n    ^T^  )    A 

ACD  in^i  jreri  E  ^Tff     9)  B  qtsmr  ACE  Qttf     10)  E  rr^rrt 

AB  ^{%M       B  nT"^^f  FT5T    D  ^joT^T          )  A  ^STTrTt^cftr'Tf^JJrT       C 
D    °5rrrT?ra'rf   113"°    E    -I  W  T*\  I  ^TTcrcrf ^TrCrfH^rT  °    B 


3,  77  —  82. 
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1)  A  crffT^ytf1  Jr^T    B  °c?>f^  ^rf   E  °^rf^^  JTiT    B*adds:    n 

II       ")    A    joff^rl'im    ^IfT    HHIFT^  I 

n  CD  5  ZIT  E  ^  5TT  3)  AD  si?f  C  gpnif  A 
C  g^t?J^0  D  0&TP7i^tf^  AD  rrrrx^  4)  C  om.  stanza  7  9  ;  B  has  before 
II  **T  ^^f  II  A  5^fTX  cfit  fq-  DE  q^h"  BD  *pf  A  q^m^T  B  JT^TmcIT 
E  JTJTtiTor;  5)  D  fsnrtJT^rT^^nr  °  A  ^rznf^  E  >s  r?nf£  6)  B  has  before  : 
II  5TST  TT^S-  II  A  cTStfT0  7)  A  ^T  A  °Z?Z  f%5;  8)  A  ^rTCSFT  9)  A 
B  JTrJTor  D  JIFSTof  A  qTT^t  ^°  E  cfjfBnT^^^t  A  ~f*Kf  ^J^  ^ 

10)   D  q?r  cp»f^  srqjrr^in    (corr.  to  cfifqTnm0  ?)  efir0    A 
c  °cr5cn-      n)  D  ^r%rf  ^T^T  E  ^r%?r  C  Ofon  sri0  A  STT 
12)  A  eirRf^  CD  ^FT>  E 


3,  83  —  85. 
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l)  A  f^iSfoj-g  cFfonrx  srrfHHttoKiiT^  ^  ^Trfcrn':  ^SRT  C  cjrTfirfT^j  E  JT 
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Notes. 


I.   Notes  on  Rudrata. 

• 

1.  This  stanza  is  quoted  by  Hemacandra,  Alaihkaracudamani 
fol.  17a  (MS.  Kielhorn,  Report  on  the  Search  for  Sanskrit  MSS. 
Bombay  1881  p.  102  No.  265  (A);  or  fol.  38a  MS.  Gough,  Pa- 
pers relating  to  the  Collection  etc.  Calcutta  1878  p.  99  No.  398 
(B)  and  by  Vdgbhata,  Alamkaratilaka  fol.  23b  MS.  Kielhorn  1.  c. 
p.  71  No.  300).  H.'s  MSS.  read  1.  2  °£rdrnft  ^  1.  3  °^T^r  ^ 
1.  4  °^nr*T3»:.  Vagbhata's  readings  I  have  not  noted.  Compare  the 
stanza  5ET5rfarr  ^fiJHT-H  KdvyaprakaQO,  p.  196,  which  is  also  quoted 
by  Hemacandra  1.  c.  fol.  17a;  VdgbTiata  1.  c.  fol.  23b;  Bdlalcrsna, 
Alariikarasara  fol.  32b  (MS.,  Lists  of  Sanskrit  MSS.  collected  for  the 
Government  of  Bombay  in  1879 — 80  and  1881 — 82  p.  9  No.  23); 
Jayaratha,  Alamkaravimargini  fol.  81a  (MS.  Biihler,  Detailed  Report 
App.  I  p.  XV  No.  230)  and  Alamkarodaharanam  fol.  12a  (MS.  Biihler 
l.'c.  No.  240);  Kegava,  Alamkaragekhara  fol.  35b  (MS.  Biihler  I.e. 
No.  235).  —  2.  ^rT^T  =  correct.  —  3.  Edited  and  translated  by 
Aufrecht,  ZDMG.  25,  240.  The  last  verse  is  quoted  inaccurately  by 
Ujjvaladatta  on  the  Unadisutras  3,  47.  —  6.  Quoted  by  Vdgbliata, 
Alamkaratilaka  fol.  21a,  who  also  reads  crn^Trf^oT  ^JFT.  cfr.  Agnipu- 
rana  338,  9.  Edited  and  translated  by  Aufrecht,  ZDMG.  25,  240. 
Ind.  Spriiche  III2,  5465.  cfr.  Uhle  on  Vetalapancavimgatika  p.  5  st.  3 
p.  93.  —  9.  cfr.  Regnaud,  La  Rhetorique  Sanskrite  Paris  1884 
p.  301  with  notes.  Add:  Rasagangadhara  p.  5 Of.  At  p.  51  Nagega- 
bhatta  quotes  our  stanza,  Candraloka  6,  5  ff.  Vagbhatalamkara  (ed. 
Anundoram  Borooah)  5,  3.  Prataparudriya  (ed.  Madras  1868)  4,  3. 


1,  15 — 71.  » 

Saras  vatikanthabharana  5,  165.  -  •  10.  Eegnaud  I.e.  p.  319  ff.  Ra- 
sagangadhara  p.  53  f.  Sarasvatik.  5,  14.  Pratapar.  4,  4.  —  11 — 14. 
Eegnaud  1.  c.  p.  327  ff.  Rasagangadhara  p.  54  ff.  Sarasvatik.  5,  16ff. 
Pratapar.  4,  8.  -  15.  Eegnaud  1.  c.  p.  347  ff:  Sarasvatik.  5,  15. 
Pratapar.  4,  7.  -  -  19.  Bharatiyanatyagastra  20,  1  ff.  Dagarupa  2,  44  ff. 
Sarasvatik.  2,  34  ff.  Pratapar.  2,  12  ff.  Sahityadarpana  410  ff.  Agni- 
purana  339,  5.  —  21.  22.  Eegnaud  1.  c.  p.  301  ff.  Vagbhatalam- 
kara  5,  4  f .  Sarasvatik.  5,  lOff.  p.  310ff.  Candraloka  6,  5.  Rasa- 
gangadhara  p.  58,  6  ff.  Pratapar.  4,  85,  where  22,  1  is  quoted.  — 

27.  Vagbhatal.  5,  6.   Sahityad.  64.  Dagar.  2,  1.  2.   Pratap.  1,  22.- 

28.  Vagbhatal.  5,  7.    Sarasvatik.  5,  110.   Pratapar.  1,  32.   Agnipurana 
338,   38.   cfr.   Bharatiyan.    34,  4.   Dagar.  2,  2.   Sahityad.   65.  Prata- 
par. 1,  24.   Agnip.   338,  37.  38.    —    30.   Quoted:    Vdglhata,  Alam- 
karatilaka fol.  2  4a.    Sahityad.  p.  34.  46.    Qarngadharapaddhati  ZDMG. 
27,  80.     Translated  by  SoMingk,  Indische  Spriiche   I2,  800.   -   -   32. 
Quoted:    Alamkaratilaka  fol.    24a.    —    35.    Quoted:    Alamkaratilaka 
fol.  23b.    garngadharapaddhati   ZDMG.  27,  80.   cfr.  Amaru  v.  8   (Ind. 
Spriiche  I2,  1938).    jft^^rf^^  =  efiferf^FirFT  (Amaru)  or  pTTvizr  below 
1,  137.   cfr.  JTt^nr^  below  1,  138. —  39 — 41.  Bharatiyan.  34,  105  f. 
(vita).  108  (vidusaka).  Dac.ar.  2,  7  f.   Sahityad.  76  ff.  Pratapar.  1,  38. 
Agnip.  338,  39.  40.  -  •    46.   Bharatiyan.  34,  7.    Sarasvatik.  5,  112f. 
Vagbhatal.    5,  10.   Da§ar.   2,  14.   Sahityad.   96.   Agnip.  338,  41.  - 
47.   Sarasvatik.  5,  111.   Dagar.  2,  14.    Sahityad.  98.  Pratapar.  1,49. 

-  48.  Dagar.  2,  15.  Sahityad.  99.  Pratapar.  1,49.  -  -  53.  Quo- 
ted: Alamkaratilaka  fol.  24b.  —  54.  fer^TSTT0  means,  I  think,  ,,with 
whims  (freaks)  by  which  children  (young  persons)  are  frightened". 
Stanza  55  gives  an  example  of  it.  —  58.  Dagar.  2,  15.  Sahityad. 
100.  Pratapar.  1,  49.  —  62.  Quoted:  Sahityad. p.  41  (1.  4:  ^zmzTT:), 
translated  by  BoMingk,  Ind.  Spruche  I2,  1632.  —  65.  Dagar.  2,  16. 
Sahityad.  102.  103.  —  68:  Quoted:  Pancatantra  4,  9  (ed.  Kose- 
garten)  Sahityad.  p.  43.  Qarngadharap.  ZDMG.  27,  81,  translated  by 
Bohtlmgk,  Ind.  Spruche  III2,  7028,  where  the  various  readings  are 
given.  -  -  69.  Dagar.  2,  17.  Sahityad.  101.  Pratapar.  1,  49.  - 
71.  Quoted:  Vetalapancavimgatika  (ed.  Uhle)  p.  14,  20  ff.,  corrected 


loo  1,  72  —  135. 

and  translated  by  Aufrecht,  ZDMG.  36,  376,  who  also  compares 
gigupalavadha  10,  76.  —  72.  Quoted:  Sahityad.  p.  42  (1.  1  ^rfTMcf? 
tfTSFf  1.  3  °rnonm^ni  1.  4  R^sr).  —  73.  Quoted:  Sahityad.  p.  42 
(1.  2  0SJT^T?Sor5r°  1.  3  0f5r^Ttf%H^).  —  75.  Quoted:  Qarrigadharap. 
1.  c.  p.  80  and  by  Ananta  in  the  Commentary  on  the  Rasamanjari 
fol.  19a  (MS.  Bhandarkar  Report  1882/83  No.  215)  (v.  1 


v.   3   °r?ispr  v.  4  f&  3  J^rrf  ssrcrtjrfq-  *r  n-  ^rfn:).      Aufrecht  (ZDMG. 


27,  p.  80  remarks  that  this  stanza  is  an  imitation  of  Amaruka's 
stanza  y^srif^r  ?TT  cjTeraf^T.  Why  Aufrecht  ascribes  this  stanza  to  Amaru, 
I  dot  not  know.  Cfr.  BohtlingJc,  Ind.  Spriiche  II2,  3080  with  the 
note.  I  have  found  it  quoted  also  in  the  Alamkararatnakara  fol.  31a 
(MS.  Buhler,  Det.  Report  No.  227).  Aufrecht  probably  had  in  view 
the  stanza  CFTRT  nc?qJTqrTJTH  which  is  quoted:  Dagar.  p.  80.  Alamkaracu- 
damani  fol.  1  4b.  Sarasvatik.  p.  286.  Vetalap.  p.  49  and  in  the  Qarn- 
gadharap.  is  attributed  to  Amaruka.  —  76.  Sahityad.  104.  —  78. 
Quoted:  Alamkaracudamani  fol.  43b  (fol.  100a  MS.  B)  I,  3  °ST^%T° 
1.  4  qr^RTT:).  —  79.  Dacar.  2,  18.  Sahityad.  105  f.  —  81.  Edited 
and  translated  from  the  Qarngadharap.  by  Aufreclit,  ZDMG.  27,  81. 
(1.  2  srerfH  farr^i  J=WrSI  ^frrrf  ^).  —  83.  Dagarupa  2,  18.  Sahityad. 
107.  —  86.  Dacar.  2,  14.  Sahityad.  97.  The  proper  place  of  this 
st.  would  be  before  st.  47.  —  87.  Dagar.  2.  19.  Sahityad.  108.  - 
89.  f^srqHT,  which  is  given  by  the  best  MSS.,  must  be  taken  in  the 
sense  of  fosFST;  *RVpTC5r^  ,,the  voice  of  her  lover".  As  to  JT^rt^JT  cfr. 
below  2,  80.  —  90.  fasTT^T  =  ^rT'^.  —  95.  Quoted:  Qarnga- 
dharap.  I.e.  27,  81.  —  114.  Edited  and  translated  from  the  Qarn- 
gadharap.  by  Aufrecht  I.e.  27,80.  —  120ff.  Dagar.  2,  20  f.  Sa- 
hityad. 111.  Vagbhatal.  5,  14f.  Sarasvatik.  5,  113  f.  —  121.  sr^f- 
oTranRflT  J^TT  ,,  because  it  is  very  fit  for  them".  —  127.  Quoted: 
Alamkaratilaka  fol,  24b;  Alamkaracudamani  fol.  44a  (1.  1  Ac.:  °f^fT° 
1.  2  0^r^ri^rtri  3  ^°  v.  3  Wrf  ^H^T°.  •  —  1  3  1  f  .  Dacar.  2,  22. 
Sahityad.  112.  Sarasvatik.  5,  114.  Pratapar.  1,39.  —  133.  Dagar. 
2,22.  Sahityad.  113.  Sarasvatik.  5,119.  Pratapar.  1,  40.  —  134. 
Quoted:  Alamkaratilaka  fol.  24b.  —  135.  Dacar.  2,  23.  Sahityad. 
121.  Sarasvatik.  5,  121.  Pratapar.  1,  42.  In  all  these  works  this 


1,  136 — 2,  6.  1o\ 

heroine    is    called    fsr^rcRftrsTTT.  136.     Quoted:    Alamkaratilaka 

fol.  25il.  Sahityad.  p.  49.  74.  (1.  1  JWtifeT:  1.  2  zi^TT^JTfTV  1.  3 
fgprer.)  Translated  by  BohtlingJc,  Ind.  Spr.  I2,  1718.  -  •  137.  Dac,ar. 
2,  23.  Sahityad.  120.  Saras vatik.  5,  118.  Pratapar.  1,  41.  — 
139.  Dagar.  2,  24.  Sahityad.  117.  Sarasvatik.  5,  116.  Pratapar. 
1,  45.  In  all  these  works  the  name  of  this  kind  of  heroines  is 
aFJ^PrTiYrrr.  —  141.  Dagar.  2,  25.  Sahityad.  118.  Sarasvatik.  5,117. 
Pratapar.  1,  43.  142.  Quoted:  Alamkaratilaka  fol.  25a.  — 

Alamkaracudamani  fol.   44a.   —    143.   Da§ar.   2,  24.    Sahityad.   114. 
Sarasvatik.    5,    115.    Pratapar.    1,    44.    -   •    145.  Dagar.    2,    25.     Sa- 
hityad.   115.    Sarasvatik.    5,    120.    Pratapan.    1,    47.   -       147.   rrfsfrT^ 
is,   I  think,   the   correct  reading.    It   is   also   intimated   in  A.    In  none 
of  the  passages  quoted  by  Bohtlingk   nor   below   3,  61    the   gender  of 
Jlfsf  is   distinguishable.  -    •    147.   Dagar.   2,  25.   Sahityad.  119.   Sara- 
svatik.   5,   120.     Pratapar.   1,   46.  151    ff.   Sahityad.    116.    - 
155.   Sahityad.    122.   -    -    157.  This   stanza  is  an  imitation  of  Amaru 
st.    53.     Hence  the    interpolation    in   D.   -    -    159.   STSrfoTrT  =  ,, mixed 
with",   ,, sticking   to".   • —   165.  rTNlT  =  ,,an   ascetic". 


1.  Sarasvatik.  5,  46.  p.  31  0,  1  1  ff.  Sahityad.  213.  Agnipu- 
rana  341,  5.  -  -  Kavyaprakaga  p.  53,  11.  Rasatarangini  p.  59,  11  f. 
Rasagangadhara  p.  60,  4  ff.  divide  the  vipralambha  into  five  kinds: 
abhttdsa,  viraJia  (Rasat.  instead:  gurunirde$a),  irsyd,  pravdsa  (Rasat. 
degdntaragamana),  gdpa.  The  Dagarupa  4,  53  divides  it  into  two 
kinds  only:  mdna  and  pravdsa.  Hence  the  assertion  of  Jagannatha 
that  the  old  ones  (prdncah)  state  five  kinds  is  wrong,  cfr.  Itegnaud 
1.  c.  p.  303  ff.  —  2.  Sahityad.  214.  -  -  4.  cfr.  Kavyadarga  2,  41.  - 
6  ff.  Dagar.  4,  48ff.  Sahityad.  214.  Commentary  on  Hala  st.  185 
(minor  edition,  from  the  Kamagastra).  cfr.  Bharatiyan.  6,  p.  5,  19f.  : 
5I  (thus  Puna  MSS.)  ^Tar^fV  s  ftrf^rT:  (soil. 


Sarasvatik.     5,    98   ff.    and   Pratapar.    4,   73 


distinguish    1  2    avasthds.     Kumarasvamin   in  his 
commentary  on   the   last  passage  has   the   following    quotation:     11    ^T 


2,12  —  3,62. 


II    <£ST&TT  JT'iTTToTCZTr    ^TiTSIfcfq'    5TT    I 

n   sirnV  s  ?r  JT^TTQ: 
2:  efissTrr  ^wf^fn  u  %?$  g  n 

n    cfr.   also   Hall,    Preface  to   the 


Dagarupa  p.  34  note.  —  12.  Quoted:  Qarngadharap.  1.  c.  p.  81.  — 
14.  Compare  Wile  on  Vetalap.  p.  190.  —  28  f.  Sahityad.  215.- 
38.  "pfiraT^  =  ,,taking  place  by  night".  —  50.  Quoted:  Qarnga~ 
dharap.  1.  c.  p.  81.  —  62  ff.  Dac,ar.  4,  56  ff.  Sahityad.  220.  - 
69.  ^5re?TT^rIT  =  ,,called  (^T^rTT)  by  name".  —  79.  ^5011  is  the 
Accus.  sing,  femin.  of  a  pronoun  ^T<ET,  which  has  its  origin  in  the 
Genit.  sing,  mascul.  of  ^5^,  appearing  as  the  former  part  of  com- 
pounds like  tfj^rra,  vzm^.  —  102.  Dagar.  2,  27.  Sahityad.  157. 
Pratapar.  1,48.  —  103.  Sahityad.  158,  copied  from  Rudrata.  — 
105.  cFSTsr  n.  =  ,,flower  of  the  Nauclea  Cadamba".  —  107.  Quo- 
ted: Qarngadharap.  1.  c.  p.  80.  —  109.  aprfs^0  ,,full  moon",  cfr. 
1,  20. 


1  ff.  Regnaud  1.  c.  p.  306  ff.  Vagbhatal.  5,  20  ff.  Candral. 
6,  6  ff.  —  3.  Quoted:  Alamkaracudamani  fol.  10b  (MS.  A;  fol.  21b 
MS.  B).  —  26.  <ri%9F>  means,  I  think,  „  vulture".  —  cfr.  Candakau- 
gikam  p.  71,  4  ff  .  ZDMG.  36,  366  f.  —  35  —  50  are  quoted  in  the 
Pratapar.  4,  100.  101  in  a  somewhat  different  order  and  with  va- 
rious readings.  —  52  ff.  See  note  on  1,  19.  —  60.  ^GgpnfinT  — 
,,  adorned  with  ornaments  of  pearls".  —  62.  Quoted:  Qarngadharap. 
1.  c.  p.  80. 


II.    Notes  on  Ruyyaka, 


1,  7.    cfrp^Fcff   perhaps   means    ,,a    string   of  glass-  beads".    — 

• 
2,  2.   Instead    of  <WJ''P'JT  a^   lexicographers    and   editors   write    tjwj^"TJT 

and   accordingly   ^^"T?f.      That    this    is   wrong   is   proved    1)   by   the 
Qarada   MS.   which   distinctly   writes  wr  and   not  tfT.      In    the   Qarada 


alphabet  it  is  impossible  to  confound  these  ligatures;  2)  by  Raghu- 
variiga  18,  31  where  alone  qszr^TJT  suits  to  the  connexion;  cfr.  qffelT, 
^^RL  wr: ;  3)  by  the  modern  languages;  Hindi  qw^HT,  Sindhi 
Gujarati  tpT^TsT,  ^ftW^TsT,  which  point  to  wr^"TsT  from  which 
alone  they  are  derivable,  cfr.  Maithili  <TW,  QW  =  Pusya.  Hence  the 
Prakritic  form  q/PT^~ra  Mrcchakatika  p.  70,  25  is  not  correct.  The 
MSS.  have  <T5T  (A)  <pr  (B)  jrer  (C)  gcq  (D)  and  the  correct  form 
is  q^rra"  or  W^nET.  cfr.  Vararuci  3,  58.  Hemacandra  1,  43.  Hindi, 
Bihari  q^T.  But  Panjabi  0^;,  Sindhi  qV  Gujarati  qfa  are  to  be  re- 
ferred to  Skt.  qfor.  -  -  ^f^"T^T  also  Agnipurana  245,  4.  —  From 
this  passage  it  is  evident  that  ifkiT  is  not  simply  =  ,,Edelstein" 
(Bohtlingk,  Worterbuch)  but  ,,a  certain  kind  of  jewel",  which  I  am 
unable  to  determine.  It  is  not  mentioned  by  Garbe  (Die  indischen 
Mineralien.  Leipzig  1882)  nor  in  the  Agnipurana  Chapter  245.  — 
5.  |"i%3iT  is  not  found  elsewhere.—  -  14.  ^PT<T£5rTCT  =  „ perfumed  pow- 
der composed  of  several  ingredients,  cfr.  Petersburg  Diet.  s.  v.  ^T- 
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